MANUALE D'USO E MANUTENZIONE

MANUEL D'INSTRUCTIONS

BETRIEBSANLEITUNG

INSTRUCTIONS MANUAL

MANUAL DE INSTRUCCIONES

PYKOBOZCTBO MO SKCIJTYATALUUU N TEXOBCNY>XXVUBAHUIO

GENERATORE D'ARIA CALDA

GENERATEUR D'AIR CHAUD

E3 WARMLUFTERZEUGER

E1 SPACE HEATER ) 3
E] GENERADOR DE AIRE CALIENTE (S8 [ &
[ TENSIOBON FEHEPATOP
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ETICHETTA IDENTIFICAZIONE PRODOTTO — PLAQUETTE IDENTIFICATION PRODUIT
TYPENSCHILD — PRODUCT IDENTIFICATION PLATE
ETIQUETA DE IDENTIFICACION DEL PRODUCTO — NMACIMOPTHASA TABJINYKA U3 OENUA
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1 COSTRUTTORE MEASURED FUEL CONSUMPTION
CONSTRUCTEUR CONSUMO DE COMBUSTIBLE
HERSTELLER PACXO[ TOMJ/IMBA
MANUFACTURER
FABRICANTE 8 ALIMENTAZIONE ELETTRICA
N3ro0TOBUTEJTb ALIMENTATION ELECTRIQUE
STROMVERSORGUNG
2 MODELLO ELECTRICAL SUPPLY
MODELE ALIMENTACION ELECTRICA
MODELL SJIEKTPOMUTAHUE
MODEL 9 GRADO DI PROTEZIONE
MODELO INDICE DE PROTECTION
MOJEJb SCHUTZART
PROTECTION LEVEL
3 TIPO GRADO DE PROTECCION
TYPE CTEMNEHb 3ALLNTDI
TYP
TYPE 10 CORRENTE ASSORBITA
TIPO COURANT ABSORBE
T™n STROMAUFNAHME
AMPERAGE
4 NUMERO DI SERIE CORRIENTE ABSORBIDA
NUMERO DE SERIE MOTPEBJISEMbIV TOK
SERIENNUMMER
SERIAL NUMBER 11 PORTATA DI ARIA
NUMERO DE SERIE DEBIT D'AIR
MACMOPTHbIA HOMEP LUFTFORDERMENGE
AIR OUTPUT
5 POTENZA TERMICA NOMINALE CAUDAL DE AIRE
PUISSANCE THERMIQUE NOMINALE PACXO/[, BO3YXA
WARMELEISTUNG BEWERTET
NOMINAL HEATING OUTPUT 12 TEMPERATURA USCITA ARIA @ 20°C
POTENCIA TERMICA NOMINAL TEMPERATURE SORTIE AIR A 20°C
TEM0BON HOMUHAJIBHAS MOLLHOCTb LUFTAUSTRITTSTEMPERATUR BEI 20°C
AIR OUTFLOW TEMPERATURE @ 20°C
6 POTENZA TERMICA MISURATA TEMPERATURA DE SALIDA DE AIRE a 20 °C
PUISSANCE THERMIQUE MESURE TEMMNEPATYPA BbIXOOA BO3YXA @ 20°C
GEMESSENEN WARMELEISTUNG
MEASURED HEATING OUTPUT 13 SIGLA CERTIFICAZIONE (PIN)
POTENCIA TERMICA MEDIDO SIGLE CERTIFICATION (PIN)
TEMJI0BAA MOLWHOCTb U3MEPEHUA CE-PRUFNUMMER (PIN)
CERTIFICATION INITIALS (PIN)
7 CONSUMO COMBUSTIBILE SIGLA CERTIFICACION (PIN)
CONSOMMATION DE COMBUSTIBLE CUMBOJT CEPTUDUKATA (MUH-KOA)
BRENNSTOFFVERBRAUCH
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USCITA ARIA CALDA

SORTIE AIR CHAUD
WARMLUFTAUSTRITT

HOT AIR OUTFLOW

SALIDA DE AIRE CALIENTE
BbIXO[ rOPAYEr0 BO3AYXA

CAMINO
CHEMINEE
SCHORNSTEIN
CHIMNEY
CHIMENEA
AbIMOXon

VENTILATORE RAFFREDDAMENTO
VENTILATEUR REFROIDISSEMENT
KUHLVENTILATOR

COOLING FAN

VENTILADOR DE ENFRIAMIENTO
BEHTUNIAITOP OXJIAXOEHUS

CAMERA DI COMBUSTIONE
CHAMBRE DE COMBUSTION
BRENNKAMMER
COMBUSTION CHAMBER
CAMARA DE COMBUSTION
KAMEPA CIrOPAHUSA

BRUCIATORE
BRULEUR
BRENNER
BURNER
QUEMADOR
FOPEJIKA

SCATOLA TERMOSTATI L2

BOITIER THERMOSTATS L2
THERMOSTATGEHAUSE L2
THERMOSTATS L2 BOX

CAJA DE TERMOSTATOS L2

KOPOBKA TEPMOBBIKJTIOYATENEN L2
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SCHEMA DI FUNZIONAMENTO - SCHEMA DE FONCTIONNEMENT - FUNKTIONSPLAN
CONTROL BOARD - ESQUEMA DE FUNCIONAMIENTO - CXEMA PABOTbI

STAFFE DI SOLLEVAMENTO
ETRIERS DE LEVAGE
TRAGWANGEN

HOISTING BRACKETS
SOPORTES DE ELEVACION
MOABEMHbBIE KPOHLUTEVHbI

PIEDE / MANIGLIA
SUPPORT/POIGNEE
STUTZE/HANDGRIFF
SUPPORT/HANDLE
AYUDA Y MANIJA
HOXKA/PYYKA

RUOTA
ROUE
RAD
WHEEL
RUEDA
KOJECO

SCATOLA BRUCIATORE
BOITIER BRULEUR
BRENNERGEHAUSE
BURNER BOX

CAJA DEL QUEMADOR
KOXYX FOPENKM

PARAURTI
PARE-CHOCS
PUFFER
BUFFER
PARACHOQUES

AMOPTU3UPYIOWME NPOKTAOKN

SCATOLA QUADRO ELETTRICO

BOITIER TABLEAU ELECTRIQUE
SCHALTKASTEN

ELECTRICAL PANEL BOX

CAJA DEL CUADRO ELECTRICO
KOXYX SNEKTPOLLKADA

11

4/88



QUADRO COMANDI - TABLEAU DE COMMANDE - BEDIENBLENDE
CONTROL PANEL - TABLERO DE MANDOS - LLIUT YNPABJIEHUA
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a INTERRUTTORE RISCALDAMENTO-VENTILAZIONE f PRESSACAVO PER CAVO ALIMENTAZIONE m LAMPADA / PULSANTE DI RIARMO BRUCIATORE
INTERRUPTEUR CHAUFFAGE-VENTILATION PRESSE-CABLES POUR CABLE D'ALIMENTATION TEMOIN / POUSSOIR DE REARMEMENT
SCHALTER HEIZUNG-LUFTUNG KABELDURCHFUHRUNG FUR STROMVERSORGUNGSKABEL BRULEUR
HEATING-VENTILATION SWITCH CABLE CLAMP FOR POWER CABLE LAMPE / ENTSTORTASTE BRENNER
INTERRUPTOR CALEFACCION/VENTILACION PRENSACABLE PARA CABLE DE ALIMENTACION BURNER RESET BUTTON / LAMP
MEPEK/IOYATENb HAMPEBA-BEHTUASLLUM KABESIbHASA BTYJIKA [/151 CUJIOBOMO KABENA TESTIGO/BOTON DE REARME DEL QUEMADOR
WHANKATOP / KHOMKA CEPOCA FOPEJIKU
b LAMPADA TENSIONE g TERMOREGOLATORE
TEMOIN TENSION THERMOREGULATEUR n  PANNELLO SCATOLA QUADRO ELETTRICO
LEUCHTE SPANNUNG TEMPERATURREGLER PANNEAU BOITIER TABLEAU ELECTRIQUE
VOLTAGE LAMP TEMPERATURE CONTROLLER ABDECKUNG SCHALTKASTEN
TESTIGO TENSION TERMORREGULADOR ELECTRICAL PANEL BOX PANEL
VHAVKATOP HAMPSKEHUS TEPMOPETYJISTOP PANEL DE LA CAJA DEL CUADRO ELECTRICO
MAHESTb KOXYXA 3JIEKTPOLLKAGA
¢ LAMPADA TERMOSTATI DI SICUREZZA L2 h  LAMPADA BRUCIATORE
TEMOIN THERMOSTATS DE SURCHAUFFE, L2 VOYANT BRULEUR o QUADRO ELETTRICO
KONTROLLLEUCHTE SICHERHEITSTHERMOSTATE L2 BRENNERANZEIGE TABLEAU ELECTRIQUE
OVERHEAT THERMOSTATS CONTROL LAMP, L2 BURNER LIGHT SCHALTKASTEN
TESTIGO TERMOSTATOS DE SEGURIDAD, L2 TESTIGO DEL QUEMADOR ELECTRICAL PANEL
VHONKATOP MPEAOXPAHUTESbHBIX WHONKATOP MOPESIKM CUADRO ELECTRICO
TEPMOBBIK/IOYATESEN L2 LAMPKA SYGNALIZACYJNA PALNIKA SNEKTPOLLIKAD
d  PRESA PER TERMOSTATO AMBIENTE i PULSANTE DI RIARMO TERMOSTATO DI SICUREZZA, L2
PRISE THERMOSTAT D'AMBIANCE POUSSOIR DE REARMEMENT THERMOSTAT DE SECURITE, L2
RAUMTHERMOSTAT STECKDOSE ENTSTORTASTE DES SICHERHEITSTHERMOSTATEN, L2
ROOM THERMOSTAT PLUG SAFETY THERMOSTAT RESET BUTTON, L2
ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE BOTON DE REARME DEL TERMOSTATO DE SEGURIDAD, L2
PA3BEM [1/151 TEPMOCTATA OKPY>KAIOLLLEN CPE[bI KHOMKA CBPOCA NMPELOXPAHWUTENBHOMO TEPMOBbIK/TIOYATENS, L2
e  PRESAPER FILTRO PRERISCALDO 1 LAMPADA BLOCCO VENTILATORE (solo per modelli trifase)
PRISE POUR FILTRE PRECHAUFFAGE TEMOIN BLOCAGE VENTILATEUR (uniquement pour modéles triphasés)
ANSCHLUSS FUR FILTER VORWARMANLAGE KONTROLLLEUCHTE SICHERHEITSABSCHALTUNG DES VENTILATORS (nur Modelle mit
INTAKE FOR PRE-HEAT FILTER 3-Phasen-Betrieb)
TOMA PARA FILTRO DE PRECALENTAMIENTO FAN BLOCK LAMP (for 3-phase models only)
THE3[0 AJ19 ®USIbTPA MOLOTPEBA TESTIGO BLOQUEO VENTILADOR (sélo para modelos trifasicos)

WHAWKATOP BJTOKUPOBKW BEHTUJIATOPA (Tonbko Ans TpexdasHbix Mogenei)
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BAXXHO

Mepea wucnonb3oBaHMEM reHepaTopa peKOMEHAYeTCA BHMMaTeNbHO MNpoYecTb BCe MHCTPYKUUM MO IKCrUlyaTaLuu,
npuBefeHHble Aanee, U TLWATENbHO BbINONHATbL COAEpIKalLUecs B HUX yKa3aHus. M3roToBuTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTHU 3a
¢pusnueckuin u/unn MatepuanbHbii yuLep6, BO3HMKILUMIA B pe3ynbTaTe HeHaAseXallero UCnosb3oBaHUs 060pyAoBaHMSA.
HacTosiuit c60pHMK MHCTPYKLMIA MO SKCMyaTalunm U TeXO6CNY)XUBAHUIO AIBNSIETCA HEOTbEMJIEMOI YacTbio 060pyAOBaHuUSA,
NnosToOMy ero Heo6XoAMMO 6GepeXXHO XpaHMTb W, B cCJlyyae nepexoja MpaBa COGCTBEHHOCTH, NepefaTb BMecTe C

060pyAOBaHUEM.

1. OFMIMCAHUE
TennoreHepaTtopbl, paccMaTpuBaeMble B [aHHOM PYKOBOACTBE,
npegHasHayeHbl AN o6orpeBa BEHTUIMPYEMbIX MOMELLEHUI
cpefHUX WM 6GonbWMX pa3MepoB, B KOTOpbIX TpebyeTcs
CTauMoHapHas Uy nepeHocHas cucTemMa OTOMJEHUS.
Bo3pyx cropaHusi, ToO eCTb BO3AyX, HEOGXOAUMbBIA ANt CropaHus,
BCacblBaeTCs HenocpeAcTBeHHo ropenkoi (6), 3akpensieHHon Ha
arperaTe; ero MOXKHoO 3a6upaTb
CHapYyXu, C NOMOLLbIO MMBKOro coefuHeHns (MOCTaBnseTCA Kak
NPUHaANIEXHOCTD), YTO NO3BOJISIET U36eXaTb pacxoda KUcIopoaa
B OTarnMBaeMoM MoMeLLLEeHUN, Unu
M3HYTPWU B CaMOM OTarnjMBaeMoM MOMeLLEeHNM; B 3TOM clyyae B
NoMeLLeHnN npegycMaTpuBaeTcsl Hagnexallasi BeHTUAsSUuS ans
obecneyeHunst OCTAaTOYHOrO BO3YyX006MeHa.
MoTok  ropsiyero  Bo3gyxa  MepeMeLLaeTcsl  MPUBOAHbLIM
BEHTUNATOPOM 60MbLWOW MoOLWHOCTM (4): BO3AyX HarpeBaeTcs
TEMJIOBOW  3HEepruew, BbIJENSOWENACA MpU  CropaHun K
nepefaBaemMol OT rOpPsSYMX [bIMOB CBeXeMy BO3JAyXy uepes
MeTannmyeckne NMOBEPXHOCTH Kamepbl cropaHus "
Tens006MeHHMKa.
MpoAyKTbl CropaHusi NOCNe OXNaXAEeHUs OTBOAATCA B KaHas
Bbl6pOCa M BbIBOASITCA HapyXy 4epe3 AbIMOXOA WU AbIMOBYH
Tpy6y, YbW pa3Mepbl rapaHTUPYIOT OTBOJ AbIMOB.
TennoreHepaTtopbl MOryT pa6oTaTb Ha ropenkax c pa6oyum
pexvumom BKJT-OTKJ1 Ha npupogHom rase / meTaHe (G20) unm Ha
CHI (6ytaH G30 v nmponaH G31) cornacHo pasfiMyHbiM pabounm
KaTeropusam, feicTBYOLWMM B CTpaHax EBpocoto3a (Tabn. | u Tabén.

1.

BHumMaHue
Paspeluaercsa UCcnonb30BaTb TONbKO ropesnku,
yTBEpXAEHHble WU3roTOBUTENIEM W NepeyvyucrieHHble B
TABJIMLLE TEXHUWYECKUX XAPAKTEPUCTUK.
CepTuduKauus U rapaHTus arperata TepsiloT cuny npu
3aMeHe ropesiku Ha HeOpUrMHasnbHYI0 MOAeNb, lAXKe eCciu
OHa o6bnapaeT aHaNIOrMYHbIMU XapaKTepUCTUKAMMU.

Bce TensoreHepaTopbl OCHAaLLeHbl 3NEKTPOHHOW annapaTypoii
perynupoBKu NiamMeHu U pasiiMiHbIMU YCTPOUCTBAMM, @ UMEHHO:

* NpefoXpaHuUTeNbHble ycTpoicTBa (NpefoXpaHUTeNbHbIN
TEepMOBbIK/IlOYaTeNb C PYYHbIM CO6POCOM, MPUGOP KOHTPONSA
nnameHy, BbiK/lOYaTeNnb MO [AaBNIEHUIO BO3AdyXa), KOTopble
cpabaTbiBaloT B Clyyae cepbesHblx c60eB B paboTe, Bbi3biBasi
OCTaHOB B Lensx 6e30MacHOCTM: B 3TOM Cllyyae reHepaTop
ocTaHaBNMBaeTcs, KHonka (d) 3aropaeTcs NOCTOAHHBIM KpacHbIM
CBeTOM (MHAMKATOp GJIOKMPOBKU), @ paBoTy MOXHO BO306GHOBUTH
TOMNbKO MOCHe BbISIBNIEHUS U YCTPaHEHUS MPUUMHbBI 6JIOKUPOBKY;
YCTpOMCTBa ynpaBieHuss (TepMoperynaTtop AN ynpaefieHus
TemMnepaTypo  Ha  Bbilxoge  Bo3gyxa C  TalMepowm,
TEpPMOBbIK/lOYaTeNb  BEHTUAATOpa W TepMOBbIK/HOYaTeNb
rOpenku, PerynaTop HamnpsikeHus, BblkoyaTenb MO AaBEHUIO
rasa) KoTopble cpa6aTbiBalOT B Cllydae nerkux c6oes B pa6oTe
WNW OTKJIOHEHWI B MWTaHUM, Bbi3biBasi BPEMEHHYI OCTaHOBKY
TensnoreHepaTopa: B 3TOM C/yyae reHepaTop BO306HOBNSET
pa6oTy aBTOMaTMYECKM, Korpa BOCCTaHaB/MBaeTCH
OTCYTCTBYylOLLEe YCIOBUE.

L-L 239.00-0K

B naparpade "HEMCMPABHOCTW B PABOTE: MPU4YUHbI WU
CNOCOBbl YCTPAHEHUA" paccmaTpuBatoTcs Bce BeposiTHble c60M
B paboTe U Mepbl N0 YyCTPaAHEHMUIO.

2. YCNOBUA NMOCTABKU
Mpn nocTaBke HeKOTOpble YacTu TensioreHepaTtopa Tpeb6ytoT
MOHTa)ka 1 perynimpoBK#, kak ykasaHo B rnase 4.
+ Kopnyc TennoreHepaTtopa
* [openka
+ MNaTtpy6oK pacnpefeneHnsa Bo3ayxa
+ 3aKasaHHble MpUHAANeXHOCTU (AbIMOXOAHble TpPy6bl, TPY6bl
NS pacnpefeneHus Bo3ayxa v T.m.)

BHuMaHue
[lo Toro, KaK BbINOJNHATb MOHTaX, Pery/IMpoBKy ropenku
N BKJIlOYEHME, He06XOAUMO MOJIHOCTbIO CMOHTUPOBATb
TensoreHepartop.
Onepauum no c6bopke AOMKHbI BbIMOMHATLCA TOJIbKO
KBanu$uUUpoBaHHbIM NepCOHaNoM.

BHumaHue
Mo okOHYaHMU CHOpPKU UAEHTU(PUKALMOHHbIE ITUKETKM,
MMeloLLLMecs B yNaKOBKe:
* TensoreHepaTtopa
* ropenku
cnefyeT HaK/IeMTb KaK Ha MacnopTHYl Tabnuuky
TensoreHepaTopa, TaKk U Ha aKT 3aBeplueHUs c60pKu U
MOHTa)XKa, ¢opMa KOTOpOro paHa Ha npegnocnegHei
CTpaHUL,e AaHHOTO PYKOBOACTBA.

Kpome TOro, B NOCTaBKY BXOAMUT:
* PYKOBOACTBA MO 3KCNJlyaTauumn u Texo6CyXMBaHus
+ TennoreHepaTopa
*+ ropenku
* PYKOBOACTBO C YepTexxaMu 1 nepeyHeM 3anyacten Ans:
* TensoreHepaTopa
* ropenku

BHumaHue
Bcsa nocTaB/ieHHasn AOKYMeHTaLuus cuyuTaertca
HeoTbeMJIeMoMl YacTblo arperaTa.
Ee cnepgyer 6epe)XXHo XpaHUTb M nepejaBaTb BMecTe C
arperaTom B c/lyyae CMeHbl BnagenbLa.

TpaHCNoOpTMPOBKa M NepemMeLlleHre YacTel BbINOMHATCSA PyYHbIM
WM aBTOMATUYECKUM  KOJNIECHbIM  MOTPY3UYMKOM  HYXKHOM
rpy30nogbeMHOCTM.

BHumaHue
KaTeropuuecku 3anpeuiaetcsi NOAHUMATb rpy3 BPYyUHYHO:
60onbluOi Bec MOXET CTaTb TMPUYNHON Cepbe3HbIX
¢u3nyeckux Tpaem.

3. OBLUME PEKOMEHOALIUA
MoHTax, HacTpoilka M  3KchjyaTauuss  TennoreHepartopa
BbINOJIHAOTCA C CO6MtoAeHNeM AeACTBYIOWMUX HOPMATUBOB,
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HaLMOHaSIbHbIX U MECTHbIX 3aKOHOB, OTHOCSLLMXCA K MOJIb30BaHUIO
JaHHbIM 060pyA0BaHNEM.
PekomeHAayeTcs NPOBEPUTb, UTO:
MHCTPYKUWUKW, TNpUBELEHHble B
TWATeNbHO BbINOJIHATCH;

30Ha YCTAHOBKM reHepaTopa He OTHOCUTCS K 30HaM C
MOBbILLIEHHbIM PUCKOM BO3ropaHusi Unu B3pbIBa;

no6sIM30CTM OT arperata He pasMelleHbl BOCMlaMeHsaLWwuecs
MaTepuanbl (MUHUMaNbHOE pacCTOsiHUE AO/MKHO COCTaBnATb 3
M);

CTeHbl, MOTOJIKU U NOJIbl, U3rOTOBMIEHHbIE U3 BOCMIaMEHAIOLLMXCA
MaTepuarnoB, He HarpeBatoTCs,

NPUHATHI HEO6X0ANMbIE Mepbl NMOXapHOU 6e30MacHOCTY;

HacTosALleM pykoBoACTBE,

* B TMOMELLEHNN, TrAe YCTaHOBMEH reHepaTop, o6ecrnedyeHa
BEHTUNAUMSA, JocTaToyHas Ans  noTpeGHocTe  camMoro
reHepaTopa;
* reHepaTop pacnosnoxeH B6AM3M  gbiMOxoja W lkada
3NEeKTPOMNUTaHUSs, XapaKTepUCTUKU KOTOPOro COOTBETCTBYIOT
TpebyeMbiM;

obecneunBaeTcs MpoBepKa Mepes BKIOYEHUEM reHepaTopa U

perynsipHblit IPMCMOTP 3a pa6oTatoLLUM FreHepaTopoM;

* M0 OKOHYaHUM KaXAOro ceaHca paboTbl OTKOYaeTCs
OTCEeKaloLLMii BbIKSIHOYaTENb.

Kpome Toro, cnepyet o6si3aTesnibHo co6noaaTb paéouve ycroBus

TennoreHepaTopa, B YaCTHOCTY:

He nMpeBbIWAaTb MaKCUMasbHOW TennoBoW MOLLHOCTU TOMKU

(«TABJIMLUA TEXHUHECKUX XAPAKTEPUCTUK»);

NpPOBEPUTb, UYTO PacXop BO3AYXa He HWXe HOMWHANbHOro; B

CBSI3W C 3TWUM CrliefyeT MPOBEPUTb OTCYTCTBUE MPENATCTBUN U

3acopeHUsl B KaHanax BCacblBaHUA U HarHeTaHWsi BO3AyXa, Hamp.,

OTCYTCTBME MONOTEH WAM OfesAn Ha arperate, CTeH WM

rpOMO3AKUX NPeIMETOB BO3JIe reHepaTopa.

BHumaHue

He ponyckaetcs akcnnyaTauus yCcTpPoOWCTBa NIOAbMM C
OrpaHUYeHHbIMU busnuecknmu, CEHCOPHbIMM,
YMCTBEHHbIMU CMOCO6HOCTAMM (BKJlOYasi feTei) unu
nioAabMKU, He o6najaloOMMM [OCTAaTOYHbIM OMBITOM W
3HaHMAMM, 3a MWCKNIOYEHMEM CUTyaLUid, KOrja OHM
AEWCTBYIOT MOJ NMPUCMOTPOM WUAU MO UHCTPYKLMAM NO
3KCrUIyTauum npuéopa co CTOPOHbI ML, OTBeYaloLLero
3a ero 6e3onacHocTb.

4. UHCTPYKLIUU MO MOHTAXY
BHumaHue
Bce onepauuu, npuBefeHHble B JaHHOM naparpade,
OOJKHbI BbIMONIHATLCA TONbKO KBaNMGULMPOBAHHbIM
nepcoHasnom.

4.1. HAMOJIbHbIX WU MOTOJI0YHBIA MOHTAX
TennoreHepaTop MOXXHO yCTaHaB/IMBaThb:
* Hanonys yCTOVIHMBOM NMoNoXXeHnn
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* WM TNOABELleHHbIM K MOTOSIKY Ha Tpocax W/uam  uensax
HagsieXallero gMamMeTpa M Hagnexailen ANuHbI, 3aKpenseHHbIX
B YeTbIpex ToYKax:

BHumaHue
MpoBepuTb, YTO TpOCbl U/UNK Lienu o6pasyloT yron He
6onee 5° c BepTMKanbid K MOTOJIKY, YTO TPOCbl He
nepekpewiMBalOTCA M YTO AN KaXAOro  Kploka
Mcnonb3yeTcs OTAENbHbIN TPOC.

max, 5°

min. 1m

MuWHUManbHOe paccTosiHMe OT OKpyXaloWmx CTeH, nona uam
NoTOJIKa BCEraa A0JKHO 6bITb He MeHee 1 M.

4.2. NEKTPUYECKUE COEOUHEHUA
BHumaHue
JIMHNIO  3NEeKTPONUTAHUS reHepaTopa Heo6xoAUMO
OCHaCTUTb CUCTEMOI 3a3eMJIeHUA M TemIOMarHUTHbIM
BbIK/loyaTenem ¢ auddepeHumanbHbIM YCTPONCTBOM.
Ka6enb 3NeKTponUTaHus noacoepuHseTcs K
anekTpuuyeckomy LiKady, 060pyaoBaHHOMY OTCEYHbIM
BbIK/IIOYaTeneMm.
Mepen BKNHOYEHUEM FeHepaTopa, TO eCTb Nnepes NoacoeanHeHeM
ero K CceTW 93MIeKTPONUTaHus, Heo6X0AUMO MNPOBEPUTb, YTO
XapaKTepUCTUKU CETU 3NEeKTPONUTaHWUS COOTBETCTBYIOT [aHHbIM,
npuBeAeHHbIM Ha NAEHTUDUKALMOHHOMN Tabnnuke.
MoacoeauHeHue pene TemrepaTypbl B MOMELLEHUA WU APYrux
npucnoco6nieHnit  (HanpuMmep, 4YacoB) BbINOSHAETCA  NyTeM
NoAKNIOYEHUS INEKTpUYecKoro kabens K pasbeMy Tepmopene (c):
* M3BJieYb pasbeM (C) U3 dNEeKTPUYECKOro LWKada, OTKPbITb ero u
yAanuTb 9NeKTPUYECKyHo NepeMbluKy Mexay BbiBogamu 2 u 3;
* NofBecTV Kabeslb COefJMHEHUS C Tepmopene K BbiBoAam 2 1 3
pa3bema Tepmopene (c);
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* BHOBb 3aKpbiTb Pa3beM U YCTAHOBUTb €ro B 3JIEKTPUYECKWUIA
wkado;

BHumaHue
Hukorga He nbiTaTbCcA YNpaBnAATb BK/IOYEHMEM U
OTKJIIOYEHUEM reHepaTopa, COeAMHASA pene TemnepaTypbl
B MOMeLLLeHUN (MM apyrvme ycTpoOMCTBa YMpaBneHus)) C
JIMHMEW INIeKTPONUTaHUSA.

BHumaHue
TpexdasHble MoAenu noAroToBneHbl Ans paboTbl ¢
TpexdasHbIiM nuTaHuem 400 B.
Ona nepepenku Ha TpexdasHoe nuTaHue 230 B
o6palLaTbcsl K U3rOTOBUTENIO.

MoHTax " npucoeavHeHue BCeX npuHagneXxHocTen
paccMaTpuBaloTCA B OTAENbHbIX WUHCTPYKLUMAX, MPUIIOXKEHHbIX K
KaXKloMy [OMOJSIHUTENIbHOMY YCTPOMCTBY BMECTE C MHCTPYKLMAMM
Mo aKCMIyaTaLuum.

Ha anekTpocxeme B HacTOSILEM PYKOBOACTBE YKa3aHO TOJIbKO
3N1EeKTPUYECKOE COeAMHEHME.

4.3. COEAVNHEHUE C KAHAJIAMU NMOJAYU TOPAYErO BO3AYXA
TennoreHepaTop  MoAroToBNieH K  pa6oTe C  MpsMbIM
pacrnpefiefieHmeM Bo3gyxa. TeM He MeHee, €ro MOXHO
NpUCOeAMHUTb K pacrpefenuTesnibHbIM KaHanaMm Hagnexalero
CeYeHUs, ecnm Toro TPeGyloT ocobble YCNOBUS MPUMEHEHUS;
MaKcUManbHas ANvMHA U AMaMeTp TakuxX KaHasoB MpuBEAeHbl B
“TABJIMUE TEXHUYECKWUX XAPAKTEPUCTUK".

BHumaHue
Jlo Toro, Kak 3anycTuTb reHepaTop, cnegyeTt NnpoBepuUTb,
yTo HanpaBneHue BpaLLeHus Kpbl/IbYaTKu

COOTBETCTBYEeT yKadaHHOMY Ha CaMOM BEHTUNATOpe.

PacnpepenuTenbHble KaHanbl BO3JyXa MOXHO MPUCOeAUHUTb C
NOMOLbHO PasIMyHbIX I'IpMHaﬂ,J'Ie)KHOCTeﬁ ns KOMMJIEKTa,
pacnonaraa cnepegu WwTyLepbl C O4AHUM WU HECKOJIbKUMU XO04aMu
B 3aBMCUMOCTU OT peasibHbIX I'IOTpeﬁHOCTeﬁ.

4.4. MOHTAX FA30BOW MOPEJIKU RIELLO

BHumaHue
[a3oBble ropenku Riello noctaensoTca ¢ Hacagkon ans
NpUpPOAHOro rasa unu ¢ Hacagkou gns CHr .
Tonbko ans Mogenu 110 kBT Heo6xogumo
AOMNOJNIHUTENbHO YCTaHOBUTb Auadpparmy D 9.0 pns
pa6oTbl Ha CHI

* CHATb KPpbIWKY C KOPOB6KM M C TMOMOLBI0 HaANexallero
VMHCTPYMEHTa yAanuTb MeTasnnuuyeckue yactu A u B, crnepys
JIMHUM HaZipe3a Ha KpblILKe

A I ' i
\
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* B3ATb KpbiwKy C M yCTaHOBUTb ee Ha KPpbIlKy rOpenkn c
NOMOLLbIO UMEIOLLIMXCH CaMOHape3HbIX BUHTOB.

+ B3satb ¢naHey D ¢ npoknagkoi E M ycTaHOBUTb UX HA KPbILWKY
ropesiku ¢ MOMOLLbIO UMEIOLLLErOCs CAMOHAapPe3HOro BUHTA.

Cc
—

+ OTKpbITb YNakoBKY C Fa30BON FOPESIKOW, BbIHYTb FOPesiKy U
COXpaHWTb [iBe HaKMelkM C MacnopTHbIM HOMEPOM Anis
MCMoJIb30BaHNS NO3XKE;

+ TIpOKOHCYNbTUPOBATLCA C PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauuu
ropenku M YCTaHOBUTb KPEMEeXHbI BUHT FOpPeNikM Ha NAnuTy
ropesiku COrnacHo UHCTPYKLMUSAM;

+ 3aKpenuTb NAWUTY FOPEesiKM Ha arperate ¢ NOMOLLbIO 4 BUHTOB M8
n wané D8 x D24;

G

+ BcTaBuUTb ropeniky U NpUKpenuTb ee K NIuTe, 3aBUHYMBAsA ranky
13 KOMMJieKTa Ha BUHTe G;

+ Tonbko ana Mofenm 110 KBT HA CHI™: yctaHoBuUTb guadparmy D
9.0 paHbLle MOHTaXa d)naHu,a Aana coeauHeHuA Cc
rasopacnpefennTenbHbIM YCTPONCTBOM, KaK MokasaHo Huxe Ha
puUCyHKe
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+ 3akpenuTb dnaHew AN COEAUHEHUS C rasopacnpeaenuTenbHbIM

YyCTPOMCTBOM, cnefsi  3a  MpaBWIbHBIM  pa3MeLLeHNEM
YNIOTHUTENBHOrO KosbLa O-ring

+ MpucoeanHUTb TUOKYIO TPYOKY W3 Hep)XaBelolled CcTanm K
roperke, cnefif 3a npaBuUiIbHbIM BBOOM NMpokaaku N ans rasa:
+ HaiiTu 4epHbil kabenb co wrtencenem Wieland 7 nontocos,

BbIXOAALMIA U3 aNeKTpolukada, U BCTaBUTb LUTENceNb B rHe3fo H
Ha ropesike;

* HanTu kabenb co wTtencenem Wieland 6 nonocos, BbIXOASALWMA U3
rasoBOro KsaraHa,  BCTaBUTb LITENCENb B THE3A0 HA FOPESKe;

+ CHATb KpbIWKY FOpeNikM W OTPeryninpoBaTb pefie AaBfeHus i Tw ¥ o 1 wm
BO34yXa Ha 3HauyeHWe, yKasaHHOe B TabNuLUe TEeXHUYECKMX paress - = r- o
XapaKTepuCTUK PYKOBOACTBA Mo aKcrjyaTauuy; e - - - -
. L1} L L] gk !"_

/ vV, ~, Hz

W- A
| va mih |
[ar camre |

* HakfieTb BTOPYK HaKNenKy C MacrnopTHbIM HOMEPOM Ha aKT
3aBeplleHnss Cc60pKM UM MOHTaxka, KOTOpbIi

PYKOBOZCTBE M0 3KChayaTauuu:

+ OTperynupoBaThb pesie faBneHuns rasa Ha 75% faBneHuns nogayu —

+ 3aKpbITb KPbILIKY FOPesKy; LB £ mETAL

+ OTKpbITb YMaKOBKY C rasoBblM KnanaHoOM W BblHYTb KJanaH, e
KOTOPBbIN y)Ke 3aKpersieH Ha ONOPHON NanTe ol

+ 3akpenuTb rasoBbli KnanaH Ha arperate BUHTamu M8 u M5, : N

nMeetTca B

ASSENBLY AND IETALLATION

+ CHATb dnaHey D c npoknagkoit E, paHee CMOHTMPOBaHHbLIN Ha
KpbILLKe rOpesiku, U BBECTM ero, CABUras no Tpy6e noaesoja rasa

L-L 239.00-0K
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-FopenKa He oTperynupoBaHa wu3rotoeutesneMm, ee cneayet
oTperynuposatb B COOTBETCTBUM C XapaKTepuUctukamu B
Ta6m4ue TEXHUYECKUX XapakKTepucTuk pykoBoACTBa no
aKcnnyaTauyuu: 3atemM crieaoBaTb MHCTPYKUMAM pykKoBOoACTBa MNo
aKcnnyatTauun OnAa 3aBeplleHna coefuHeHua arperata C
cuctemon nojayu rasa u gna nepBoro BKAKOYEHUA.

BHumaHue
Bce pesb6oBble cCOeAMHEHMSI HA Tra30BOW JIMHUU
Heo6X04MMO NPOBEpPUTD.
Mpu nepBOoM BKNIOYEHUU criefyeT NPOBEPUTb C NOMOLLbIO
MbIJIbHOW BOAbI OTCYTCTBUE yTeueK WU MpocayuBaHus
rasa

4.5. NOACOEAVHEHUE K IMHUU NMOAAYU TOIMJIUBA

BHuMaHue
CnepyeT obsa3aTenbHO cobnopatbh Bce NpegnucaHus no
MOHTAXy, peryimpoBKe W aKCnnyaTaluu, cogepxaimecs
B MECTHbIX WM HALUOHAJbHbIX 3aKOHaX Mo NPMMEHEHUI0
TennoreHepartopa.

BHumaHue
Mepen HayanoM MOHTa)ka NpoBepuUTb YCNOBUSA Nojauu
rasa pAnsa Bbl6paHHOro TUNMa rasa M Ans CTpaHbl
EBpocoio3a, rae BbINOMHAETCA MOHTaX (Taén. | u Taén.

1m).

Tpyba nofjauu rasa [O/MKHA WMETb Haafexallue pasmepsbl,
COOTBETCTBYIOWNE YCTAHOBMIEHHOW TEMI0BOM MOLLHOCTH, OHa
TaKXe [OJ/DKHA rapaHTMpoBaTb HEO6XOAMMbIE YCJIOBUSI MOAAuM
rasa.

BHumMaHue
JlaBneHue nojayn rasa A[OMKHO rapaHTUPOBATbCA BO
BpeMs pab6oTbl reHepaTopa, a He MNpU OTK/IOYEHHOM
reHepartope.

TensnoHerepaTop OCHaLLEH rasopacnpefenMTesibHbIM YyCTPOUCTBOM
B COCTaBe: ra3oBbli  OWIbTP, perynaTop  AaBlieHus,
npefoXpaHUTeNbHbIN KnanaH, pa6ounii 3M1eKTPOKIIanaH,
cTabunmsaTop AaBreHus, TOUKU 0T60pa AaBNeHus.

MOHTaXXHUKY ~JIMHUM  MOJAYU  PEKOMEHAYeTCsl  MOATrOoTOBUTb
cnepyoluee:

6

1: unbTp-perynsatop AaBneHUsa unn GunbTp
2: amopTusmMpytoLLas BTynKa

3: oTCeuHoW KpaH

4: rasopacnpepfenuTenbHoe yCTPOWCTBO

KomnoHeHTbl (1), (2) v (3) npeaocTaBnsAoTCA Kak NPUHaASIEXHOCTH
U He NOCTaBNAIOTCA BMECTE C FeHepaTopoM.

Mocne NnpucoesuHeHNs K IMHUK:

* BbINOJHWUTb CTPaBAMBaHWe U3 TpyGbl NofJauu rasa;

* MPOBEPUTb repMeTUYHOCTb ra3oBbiX TPY6;
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* OTKPbITb OTCEYHOW KpaH rasa W NpPOBEpUTb FepMEeTUYHOCTb
naTpy6KOB B COEMHEHUN C TeNoreHepaTopoM.

4.6. NOAKNIOYEHUE TOPEJIKW K BO31YXO3ABOPHOMY
NATPYBKY U PET'YJINPOBKA BO3/1YXA CrTOPAHMA

Bosfyxo3a6op  (3) ropenku  MOXHO  BbIBECTU  Hapyxy
OoTanJMBaemMoro nomelleHus], YTobbl BCcacbiBaTb BHELIHUA YUCTbIN
BO3/YyX M He NOHWXaTb cofepXXaHne KUcnopofa B NoMeLLLEHUN.
CoepuHsitowas Tpyb6a [OJ/DKHA 6biTb >KECTKOW BO M36exaHue
CYXeHW Npu NajeHnn [aBJieHMs Ha BCOCe, OHa [OJKHa UMeTb
AvameTp He MeHee 100 MM 1 fnvHY He 605lee 6 MeTpOB.

BHumaHue
Ecnn Tpy6a cnulIKOM ANMHHasA, ee o6pe3aloT, HO He
AenaloT netenb WAM  U3rM60OB, KOTOpble  MOryT
npenaTCTBOBaTb BCacbiBaHWIO BO3AyXa.

[lns npucoeauHeHns Bo3ayLIHOM Tpy6bl K BO3AYX03a60py ropenku:
* CHSATb KpbILLKY (@) C KoXyXa ropesku

CHATb 3aKpbliBatoLLyto naHenb (b) Ha KoXyxe ropenku

BCTaBUTb BO3AYLUHYO Tpy6y (C) B OTBEpCTUE Ha 3aKpblBatoLei
naxenu (b) 1 3akpenuTb ee K Bo3ayxo3abopHuky (d) Ha ropenke
BEepHYTb Ha MEeCTO KpbIKy (a) KOXyxa ropenku, caguras ee
BAOJIb BO3AYLWWHON TPy6bl (C) M NpoBepss, YTo BO3AylHas Tpy6a
(c) He oTcoepuHsieTCA OT Bo3ayxo3abopa (d)

3aKpenuTb naHenb (a) Ha Bo3ayxo3abope ropesiku, nepeBepHyB
ee TakK, YTo6bl Bo3aylHas Tpyba (c) 6bina 3adukcupoBaHa.

KoHeuHbIi 0TPe3oK BcacbiBatollen Tpybbl cneayet COeAnHUTb CO
BTYJIKOW, MPOXOAALLENA Yepe3 CTEHY U CHAOXEHHYHO peLueTKoW BO
ns6exkaHue nonagaHusa BHyTPb MeNIKUX XXMBOTHbIX U Mycopa.

T

|
N

BHumaHue
PerynupoBKky Bo3payxa ropenku BbINOJHAIOT COrNacHo
yKa3aHuaM B "TABJINLIE TEXHUYECKUX
XAPAKTEPUCTUK".
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4.7. NOAKNIOYEHUE K AbIMOOTBOAHOMY KAHANY
LObIMOOTBOAHbIE KaHasibl BbIMOSHAKTCA M3 CTanuM M OTBeyarT
Tpe6oBaHMsAM HopMbl EN 1443.

K.n.a. cropaHus un 6ecnepe6oiiHasi paboTa ropesiku 3aBUcCAT OT TArK
B AbiMoxoge. CoefiMHeHMe C AbIMOXOAOM CreAyeT BbIMOJHATb C
co6MoAeHNeM Tpe6GoBaHMI AENCTBYHOLLEr0 3aKOHA W YKa3aHHbIX
HVXXe NpeanucaHuii:

* MapLpyT COeAUHEHUS] C AbIMOXOLOM JOJIXKEH 6biTb Kak MOXHO
KOpoYe M C BOCXOASLMM YKIOHOM (MUHMManbHas BbicoTa 1
meTp);

crnepyeT n3beraTb KPYTbIX MOBOPOTOB Y YMEHbLUEHUS CEYEHUS;
OHel, Heo6X0AMMO CHabauTb YCTPOMCTBOM 3allMTbl OT BeTpa,
yTo6bl U36EeXaTb MonajaHua BHYTPb [OXAEBOM BOAbl U He
ZOMyCTUTb NPUXaTUS lbIMOB BETPOM;

TAra AbIMoxofia JOJKHA 6bITb HE HUXKE MPeAnUCaHHOMN.
Heo6xoaMMo noAroToBUTb abiMoxoa ons KaXaoro
TennoreHepaTopa;

Huxe npuBefeHbl HECKOSIbKO MPUMEPOB CXEM PaCMOOXKEeHUs
AbiMoxoga:

T

’ ~__A) MuHumym T m
BJPKak MoxHO Kopoue
C) MuHUMYM 1 M

D) H-o6pasHbIiii akTuBaTop Trv MPUM.

BHumanue
KaTteropuuecku 3anpeluaercs ycTaHaB/MBaTb
KoaKcuanbHble AbIMOBble TPy6bl AN BbIBOAA AbIMOB M
BCacbiBaHUA BO3/yXa ropesiku Ha JaHHbIX arperaTtax: ux
pa6oTa MoXeT 6bITb 6€3B03BPaTHO HapyLUeHa.
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4.8. MEPBbIX 3ANYCK

Mepep BKIOYEHWEM TensioreHepaTopa Heo6xoAuMMo Mo Tabnuue |
onpefennTb KaTeropuio paboTbl, YyKasaHHYlO B KayecTBe
06s13aTeNbHOM B €BPOMENCKON M HaALMOHaSIbHOM HOPMAaTUBHOWM
[OKYMEeHTaLuK, B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl YCTaHOBKM.

BHumaHue
Ecnu kaTeropus pa6oTbl HeBepHa, cnegyeT NpPoOBeCcTU
nepeHacTpoiKy C OAHOro BUAA TOMNMBA Ha ApPYyro u
nepeKkanubpoBKy ropenku.

BHumaHue
[insa nepexopa ropenku ¢ paboTbl Ha NPMPOJHOM rase Ha
pa6oTy c nponaHo-6yTaHOBOW CMecbl0 Heo6xogumo
TULATeNbHO CNneAoBaTh MHCTPYKUMAM, NpefaBapuTenbHO
NpoBepUB MOAESb FOPenku.

Knanax Honeywell VR 420 / VR 425

+ BbINOMHUTb Kanu6poBKY BbIKOYaTeNs no gasneHuto rasa (5),
npeayCcMOTPEHHOro Ha rasopacnpefenuTeNnbHOM YCTPOMCTBE,
3apaBas ero Ha 70% paBneHua nogadu;

+ OTperynupoBaTb perynsitop naBneHun Ha
rasopacnpegenurenbHoM ycTpoucTBe Ha 3HayeHue,
yKasaHHoe B Taébn. |;

+ lNoacoeanHUTbL MaHOMeTp K Touke oT6opa gaenenus (1)
Bbllle MO JIMHUK, a BTOPOM MaHOMETp — K Touyke oT6opa
naBneHvs (2) razopacnpefenuTenbHOro ycTponcTBa;

* BknwouuTb reHepatop W onpefennTb  Ha  MNepBOM
MaHOMEeTpe p[aBfieHWe Mnojauyu; npu HeobXoAMMOCTU C
NMOMOLLBIO perynaTopa AaBjieHUs CUCTeMbl Mojauyn rasa
oTperynnpoBaTb Ha NpaBWibHOE 3HauyeHue, yKasaHHoe B
Taon. l;

BHumaHue
Y3en rasoBbiX KJanaHOB HAcTPOeH Ha MaKCUManbHoe
AaBlieHne nogaum:
* 200 m6ap ana knanaHa Honeywell VR 420 / VR

425
Ecnu paBneHMe nopjauM  npeBbillaeT  yKasaHHoe
3HaueHue, MoXeT npoun3oiTH pa3pbiB

npeaoxpaHUTeNbHO MeM6paHbl KnanaHa ¢ Heo6paTUMon
6110KMPOBKOW KnanaHa.

+ OnpegenuTb Mo BTOPOMY MaHOMETPY pabouyee AaBIIEHUE;

npu HeO6XO0AUMOCTU MOBOpPaYMBaTL OTBEPTKOMN PerynaTtop
[aBneHns yana rasoBbIX KnanaHos (3) 40 BOCCTaHOBNEHNS
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3HaYeHus], yKasaHHoOro B Tabs. |, WM Jo BOCCTAHOBNEHUS
NpaBUNbHbIX 3HAYEeHWI cropaHus (cM. nap. 4.8);

+ MNpyv  Heo6XOAMMOCTM  MOXHO W3MEHUTb  CKOPOCTb
OTKPbITUSI KNarnaHa Ha MOJENsX, OCHALLEHHbIX Y3/10M
rasooro knanaHa Honeywell unu SIT, ¢ nomouwpbto
perynupoBoyHoro BuHTa (6): noBopauvMBaTb MPOTUB
YacOoBOW CTPESIKM AJ1si MOBbILIEHUSI CKOPOCTU OTKPbITUS UK
Nno YacoBOI CTpesiKe Afs MOHMKEHUS CKOPOCTM.

+ [loMecTUTb Ha y3en rasoBbIX KNanaHOB KIIEWKYI 3TUKETKY C
Hagnucbto «HACTPOEHO HA PABOTY C..», ykasbiBas BuA
TOMJIMBA U HOBYHO BbIGpaHHYHO KaTeroputo.

Tonbko Mocnie TOoro, Kak reHepaTop HacTPOeH B COOTBETCTBUM C
yKa3aHUsiMM1 Mo paboyeit KaTeropmm, MOXHO NPUCTYMNUTb K 3anycKy
TennoreHepaTopa.

4.9. PEFYJINPOBKA CrOPAHMA WU AHANN3 MNPOAYKTOB
CrOPAHMA

BHumaHue
MepBoe BKJ/IIOYEHME [O/MKEH Bcerga BbIMOJHATH
TeXHUYECKUW  cheuuanucT, KOTOpbI  MpoBepsieT

NpaBuWIbHOCTb NapamMeTpoB CropaHus.

BHumaHue
Fopenku npeaBapuTenbHO perynumpyroTca Ha 3aBofe, HO
3Ta HacTpoiKa MOXXET He COOTBEeTCTBOBaTb MECTHbIM
YCNOBUSIM, MO3TOMY OHa MOANEXWUT NpoBepkKe W, npu
Heo6XoMMOCTH, KOPPEKTUPOBKE.

B "TABJIMUE TEXHUYECKUX XAPAKTEPUCTUK" ykasaHbl
3HaYeHUs1 PerynupoBku (BaBneHVe rasa Ha nojaye, faBreHve rasa
ropenku, MonoxeHne QOPCYHKW, perynuposka Bo3fyxa) ANs
KaXxAoi U3 ropesiok, yTBEpXAEHHOI A1 aHHbIX arperaTos.

30HA ANA NEpPUOAUYECKOro KOHTPONSA CropaHus W TemrepaTypbl
[bIMOB Pa3MeLLaloT, KaK yKa3aHo:

300 mm

CropaHue cTabunbHO U 6e3  3arpssHeHus,
CropaHus COOTBETCTBYIOT HUXKEYKa3aHHbIM:

ecnn  napameTpbl

NnPUPOOHOM BYTAH /

FA3E MPOMAH

G20-G25 G30-G31

nHaekc Bacharach - 0 (6enbin)
CO2 85+95% 11,5+125%

Kucnopog (Oz) 45+6% 45+6%

COma 100 ppm 100 ppm

MoxeT noTpe6oBaTbCA U3MEHUTb PEryMpoBKY ropesiku B CBSI3u €
TUNOM WCMOJIb3YEMOro TOMIMBA U YCIIOBUIA MOHTaxa (yCTaHOBKa
Ha 6oNblIOW BbICOTE Haj YPOBHEM MOps, BCacblBaHWE BO3Ayxa
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cropaHus C Hacagkomn-naTpy6koM wau 6e3 Hero u T.M.), €ciu
napameTpbl CropaHus HEBEpHbI.

Korga npuemo-cfaTouyHble WCMbITaHUA 3aBepLUeHbl, OTBEpPCTHE,
BbINONHEHHOEe ANA  BBOAA 30HAA, HeobxoauMo 3anevyartaTtb
MaTepuasnoM, KOTOpbIii rapaHTUpyeT repMeTUYHOCTb KaHana u
BblZIePXXMBAET BbICOKYIO TemnepaTypy.

5. UHCTPYKLIUX MO 3KCIMNYATALIUN
5.1. BKJTIOYEHUE
[na 3anycka reHepartopa:
+ MopgHsTb NaHenb (n) KoXyxa anekTpolkKada;
+ Y6eauTbCs, UTO nepekstoyaTenb (a) YCTaHOBMIEH B MOJOXEHME
“0";
MojaTb 3NeKTPUYECKOE MUTAHWE Ha TFeHepaTop OTCEYHbIM
BbIK/IlOYATEeNeM, PacnosioXXeHHbIM Ha LKady 31eKTPonUTaHus:
3eneHbln mHaukatop (b) 3aropaeTcs, ykasbiBas, 4TO lWKad
HaxoAUTCS NOA HaNPSKEHW;
MoBepHYTb nepekntoyaTens (@), 4YTo6bl YCTAHOBUTL €ro B
nosioxeHne. H unu H+V: ropenka HauMHaeT UMKN 3anycka U
npesiBapuUTeNbHOW MPOAYBKW, 3aTeM MaMs 3aropaetcs; nocre
HECKONbKUX MUWHYT HarpeBa KaMepbl CropaHusi 3aryckaeTtcs
TaKXe rMaBHbIN BEHTUNATOP;

BHumaHue
B pexume H+V BeHTUnATOp pa6oTaeT HenpepbiBHO,
AaXke Korga Mpu JOCTUMIXKEHUM HYXKHON TeMmnepaTtypbl
OKpY)KalollLeil cpeabl ropesika racHeT.

BHumaHue
B pexume H BeHTUnaTOop pab6oTaeT TONbKO, Korpa
Kamepa cropaHua pocTaToyHo Harpeta. Korpa

AOCTUTHYTa HY)XXHas TeMnepaTypa OKpy)XaloLeill cpepbl,
ropenka racHeT W BeHTWIATOpP pa6oTaeT TONbKO A0
NOJIHOTO OX/TAYKAEHUA KaMepbl CrOpaHusl.

Ecnu B xoze uMkna 3anycka unum pa6oTbl reHepaTop He paboTaerT,
cnepgyet o6patutbest K naparpady «HEWMCMPABHOCTU B
PABOTE: MPUYUHBI U CNOCOBbl YCTPAHEHUA» U BbISCHATL
NPUYKHY HEMOSTAAKM.

BHumaHue
B cnyyae 6n0OKUPOBKM MNO 6e30MacHOCTU rOpenku
(MHaMKaTOPp mM) AnNA  nepesanycka reHeparopa
Heo6XoAMMO Aep)XaTb Ha)kaTol KHomnky c6poca (d) 3
CeKyHAbl

BHumaHue
B cnyyae 6710KMPOBKM no 6e3onacHoCcTH

npeAoXpaHUTENbHOro TepMOBbIKoYaTens (MHAMKaTop
h) pna nepesanycka reHepaTtopa Heo6XxoAMMO HaXKaTb
KHOMKy c6poca (i).

BHuMaHue
Hukoraa He BbLINOMHATL 6Gonee ABYX 3anyckoB
noApsiA: Hecropesllee TOMSIMBO MOXeT CKOMUTLCA B
KamMepe CropaHusi 1 BHE3anHO BOCMNaMeHUTbLCA NpuU
oyepeaHOM nycke.

5.2. OTKJIIOYEHUE

[lns ocTaHOBKM arperata HyXXHO MoBepHYTb NnepekntoyaTesb (a) B
nonoxxexnue “0” wnu, ecnu pexum padoTbl aBTOMaTUYECKUN,
NMOHU3UTb 3agaHHoe 3HayeHue Temneparypsbl
TEepMOBbIK/IIOYaTENEM MOMELLEHNS: FTopenika OCTaHaBNIMBAETCS U
uHaukatop (f) oTkntoyaeTcs, a BEHTUAATOP NpofosikaeT paboTaTh,
3anyckasicb HEeCKOJIbKO pas, BMOTb [0 MOJSIHOMO OXJlaXAeHus
KaMepbl CropaHusi.
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BHumaHue
Hukorpa He cnepyeT ocTaHaBnMBaTb paboTatowui
reHepaTtop, BbiKJlloYasl €ro 0TCEYHbIM BbIKJllOHYaTeNeM Ha
wkady nuTaHus.
OneKTponMTaHMe MOXXHO OTK/OYaTb TONbKO nocne
OoCTaHOBa BeHTUAATOpA.
5.3. BEHTUNAUUA
Ons paboTbl reHepaTtopa B peXwuMe OAHOW HenpepbiBHOMN
BEHTUNIAUMU Heo6XOAMMO MOBEpPHYTb MNepeknovaTens (a) B
nosioXeHue ¢ cumBosiomMm V

5.4. TEPMOPEIYJIATOP

TennoreHepaTop ocHalleH TepMoperynsitopom (g) ¢ amcnneem XK,
Ha KOTOPOM MOXHO MNpocMaTpuBaTb W  KOHTPONMPOBATb
cnegytoLipe napameTpbl:

+ 3amep TemnepaTypbl Ha BbIX0oZe BO3ayxa

MopcueT pabounx Yacos

KoHTponb TemnepaTypbl cpabaTbiBaHUs TepMOBbIK/lOYaTens
BeHTUNATOpa

KoHTponb TemnepaTypbl cpabaTbiBaHUs TepMOBbIK/lOUaTENs
ropesku

3amep TemnepaTypbl Ha BbIXoAe BO3fyxa
[Oucnneit nokasbiBaeT U3MepeHHyto Temnepatypy B [°Cl:

- {/ © @

HORO

MoacueT pabounx yacos
Ecnu pBaxpabl HaxkaTb KHoMKy (a), Ha Aaucnnee oTo6pasuTcs
pa6oyee BpeMs B yacax [h]:

@
L.®

BHumaHue
OTo6paxaemoe BpemMsl 03HaYaeT He haKTUYECKoe BpeMsl
HarpeBa, a MPOAOC/HKUTENIBHOCTb MOAK/IOUYEHUA K JIMHUU
3NeKTPONUTaHuUSA.

[ns 06HyNeHNA cYeTUMKa BbIMOJHAOT CNeAyHoLLYo NpoLeaypy:
MoBepHYTb FNaBHbIN BbIKNOYaTeNb arperata B nosioxexue “0”
(OTK)

[epxaTb HaxxaTon KHonky P Ha Tepmoperynstope He MeHee 3
ceKyHA;: cnoBo “PASS” 6yaeT Muratb B TedeHue 5 cekyHa
HabpaTb kof “-481", Haxumasi Heckonbko pa3 kHomky (b) mo
NMOSAIBJIEHUS  HY)XHOTO  3HaKa, Haxumaa KHomky P ans
NoATBEPXAEHUS U Nepexols K creayoLLemMy 3HaKy

B KoHUue HaxaTb KHonky U: pucnnen Bo3BpaljaeTcs K
0TO6PaXEHUIO TeMMNepaTypbl Ha BbIXOAe BO3ayxa

L-L 239.00-0K
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KoHTponb TemnepaTypbl cpa6aTbiBaHMS TepMOBbIK/OYaTens
BeHTUNsTOpa

— @6
L.®©

TepmoperynaTop 3anporpamMuMpoBaH Ha aBTOMAaTUYECKUI MYCK U

OTKJIHOYEHWE TNIaBHOMO BEHTUNATOpPA MpU LOCTUMXXEHUUM HYXXHOM

TemMnepaTypbl Kamepbl CropaHus. 3TO mnpenATCTBYyeT nojadye

XOJIOAHOrO BO3AyXa, Korja ropesika 3amnyckaeTcs W Kamepa

CcropaHusi elle HeLOCTAaTOYHO MporpeTa, M obecrneyvBaeT npu

OTKJIHOYEHWUMN paccenBaHne 0CTaTOYHOro Tensa BHYTpU.

MNpousBoauTens 3agaet Temnepatypy Ha 35 °C ¢ ructepesncom 5

°C.

KpacHbin uHgukatop “OUT 1" o603HavyaeT paboyee COCTOsIHUE

TepMOBbIKIIOYaTeNs BeHTURATopa:

* €CJIM OH ropuT, TO TepMoBbIktouaTenb BKJ1, To ecTb BeHTUNATOP
pa6oTaeTt

* eCnM OH MoTywWweH, To TepMmoBbikmoyaTens OTKJ1, To ecTb
BEHTUNATOP He paboTaeT

KoHTponb TemnepaTypbl cpabaTbiBaHMS TepMOBbIKMOYaTens

— @6
L.®©

TepMoperynsiTop 3anporpaMMUpoBaH Ha aBTOMaTU4YeCcKUi Nyck u
OTKJ/IIOYEHUE TOPENKM MPU  LOCTUXKEHUUM  HYXHOW  BbICOKOM
TeMnepaTtypbl  Kamepbl  cropaHus.  3To  npepynpexpaaeT
ype3MepHbIl MeperpeB Kamepbl CropaHuss U cpabaTbiBaHue
npeAoXpaHUTESIbHOrO TepMoBbIKNtoYaTens L2 ¢ 6noKUMpoBKoOWM
pa6oTbl reHepaTopa (CM. B rnaBe 7 NogpoGHOCTU No npobneMam
pa6oTbl, KOTOpbIe BbI3bIBAKOT €ro cpabaTbiBaHue).

MNMpounssoauTens 3apaet Temnepatypy Ha 95 °C ¢ ructepesuncom 5
°C.

KpacHbin uHgukatop “OUT 2" o603HavyaeT paboyee COCTOsIHUE
TEpPMOBbIKIOYATENSA TOPesikK, a rpynna MHAMKaTopoB “- = +"
rnokasbiBaeT, KakK COOTHOCUTCS  (aKTUYeckoe  3HauyeHue
TemnepaTypbl C 3aaHHbIM:

* ec/M TFOpUT KpacHasi CTpenka Ha MecTe CcuMBoOJa TO
Temnepartypa MeHblle 3a/laHHOMN, crnepoBaTesibHo,
TepMOBbIK/OYaTeNb BKIIFOYEH, TO €CTb Fropenka paboTaer.

€C/In TOPUT 3eNieHbll MHAWKATOp Ha MecTe cumBona “=1° To
TemnepaTypa paBHa 3aiaHHOW.

€c/in FOpUT KpacHas cTpesika Ha MecTe cumBona “+“ roput, To
Temnepartypa Bbllle 3aflaHHOMN, crnepoBaTesibHo,
TepMOBbIK/OYaTeNb OTKIIFOYEH, TO ECTb Fropefika He paboTaer.

uu
'

BHuMaHue
3HaueHus Temneparypbl cpabaTbiBaHus
TepMoOBbIKJIlOYaTens BeHTUNATOpa "
TepMOBbBIKJIIOYaTeNsl TOPeSIKU MOXXHO U3MEHSATb TOJNbKO
npuM  KpaitHelt  Heo6xopgumocTU. Obpawartbca K
M3roToBUTENIo 3a cnpaBKamMu ans
nepenporpaMmMmpoBaH1s TepMoperynsTopa.
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6. TEXOBCJTY>XUBAHUE
BHumaHue
Bce onepauuu, npuBefieHHble B AaHHOM naparpade,
AOJMDKHbI BbIMONHATBCA TONbKO KBanupuuUpoBaHHbIM
nepcoHasnom.

Ons 6ecnepe6oviHoi paboTbl arperaTa criefyeT nNepuoauyecku
BbINONHATL Clefylowue onepauun, NpeaBapuTenbHO OTKIOYMB
reHepaTop OT CETU 3JIEKTPONUTAHUS.

BHumaHune
Mpexxae 4eM NPUCTYNUTL K onepaLm, Heo6XoAMMO:
* OTKNIOYUTL MPUGOP B COOTBETCTBMM C YKa3aHUAMM
naparpada «OTKJIIOYEHUE»

* OTKNIIOYUTD 3NeKTponuTaHue OTCEYHbIM
BbIKJIlOYaTeneM Ha a/1IeKTpoluKady NUTaHUS;
* MNMopoxkpaaTb, NOKa reHepaTop OCTbIHET.
Mepuoguueckoe
Onepauus Texo6cny)XxuBaHme
o X
| g v | 2
o () 3 g 4
T = ° g E o
| 2 X5 | g
) ] Gl X
2l |28 |4
w

KoHTponb TennoreHepaTtopa X

KoHTponb nMHWMM nogauv rasa X

OuncTKa arperaTta cCHapyXm X

OuncTka gBuraTens u Kpbiib4yaTKu X

KoHTponb AaBneHus nogauv rasa X

KoHTponb anekTpocoeanHeHU X

KoHTponb 1 ncnbiTaHWe ropenku X

KoHTponb TepMoBbIKtOYaTenei X

OuuncTKa arperata U3HyTpu X

OcMOTP M ounCTKa  Kamepbl X

cropaHus

6.1. KOHTPOJ1b TEMJIOTEHEPATOPA U JINHUN NOOAYU TA3A
BbINONHUTL crieaytoLme NpoBepKu:
* Y6eauTbCs, UTO Ha MecTe MOHTaXa arperaTa HeT pucka noxapa
1Ny B3pbiBa
* Y6eauTbCcA, UTO BOCMIaMeHsIloLMeCs MaTepualbl HaxoaaTcs Ha
6e30MacHOM pacCcTOSHUK
« Ecnu yyBCTBYyeTCs 3anax rasa:
* HEMEeAJIEHHO OTKPbITb OKHa
* He TPOraTb 3JIEKTPOBbIK/IHOYATENM
* 3aKPbITb OTCEYHOM KpaH rasa
* BbISIBUTb YTEUKY rasa v yCTpaHuTb ee
* He nonb3oBaTbCs arperatoMm, €c/iu CHATble MaHenm He 6binu
yCTaHOBNEHbI HAa MECTO
« Y6eanuTtbcA, UYTO B OTaNIMBaeMOM MOMELLEHUN [OCTaTOYHO
XOpoLLas BEHTUNALMUS
* Y6eauTbCs, UTO Ha CTOPOHE BCOCAa M HarHeTaHWs Bo3gyxa HeT
HUKaKUX MOMeX,;
* Y6eanTbCs, UTO Ha arperaT He HaBpOLLEHbI MPOCTbIHU UMK ofleAna;
+ [poBepuTb, 4YTO arperaT HaxXOAUTCA B HEMOABWXHOM W
YCTOWYMBOM COCTOSIHUK;
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+ Y6eautbcs, 4TO 3a TennoreHepaTopoM BefeTCsA perynspHoe
Ha6noaeHne Bo BpeMsi paboTbl U YTO OH 6bln NPOBEPEH nepen
3anyckom;

6.2 OMUCTKA AITPEFATA CHAPYXXU
[ns obecneyeHns Gecrnepe6borHONW paboTbl OYUCTUTL CreaytoLine
yacTu:
* [openka:
* YpanuTb Bce 3arps3HEHNs U Hapy>XHble HacJI0eHUs
+ [poBepuUTb, YTO BO3YyX03a60p He NepeKkpbIT.
* Tpy6bl, coeguHeHns n MydThbi:
* OuncTuTb candeTkon.
* Hapy>XHbI1 KOXYX:
* OuncTUTb candeTKom.
* Bxoa / Bbixog Bo3ayxa:
* YanuTb Bce 3arps3HeHns U HacloeHus
+ [lpoBepUTb, YTO BO3AYX03a60p He NepeKpbIT.

6.3 OuncTKa pBUraTens u Kpbiyib4aTKu

JlonacTu BeHTUNSITOpa M ABUraTeslb OYMLLAKOT MO CrejytoLlei

npouegype:

* BblHYTb KpeneXHble BUHTbl Yy3/la BEHTWISAITOpA W CHSTb Y3en
BeHTUNATOpA.

+ OYNCTUTb ABUraTeslb CXKaTbiM BO3YXOM.

* OYUMCTUTb JIONACTU BEHTUNSATOPA XXECTKON LLLETKOMN.

* YcTaHOBUTb Ha MECTO y3esl BeHTUAATOpa.

6.4 KOHTPOJ1b SHEKTPOCOE,EI,VIHEHVIVI

OTcoeaunHUTb  Kabesnb  MUTaHus,  3aTeM

3NeKTPOCOEANHEHNS, KaK YKa3aHO HUXKE:

* Y6eanTbCs, YTO BCE COEAVHEHUSA LieNbl U NJIOTHO 3aKpeneHbl.

* Mpy 06HapyXXeHWUU cnefoB 3arpA3HEHUs UK KOPPO3UM OUYUCTUTD
WK 3aMEHUTb COELMHEHUS;

+ MNpn Heo6XOAUMOCTM 3aMEHUTb MOBPEXAeHHble NpoBoja WU
pa3beMmbl

nposeputb  BCe

6.5 KOHTPOJ1b U UCNbITAHUE MTOPEJIKU

[ns pocTtyna K ropeske:

BbIHYTb KpeneXHblil BUHT roOpenku

M3BNeYb TrOpenky W BbIMOJHUTL NpeAnucaHHbie onepaluu
KOHTPOJISI U OYMCTKM, yKa3aHHbIe B MHCTPYKLUUAX PyKOBOACTBA MO
aKcryaTaLmm ropesku

YyCTaHOBUTb Ha MECTO y3esl Fopesiku

BbIMOJSIHATbL OMepauuKn, ykasaHwHble B nap. 4.7 wun 4.8, no
M3MEpPEHUIO NapaMeTpoB CropaHusi U MPOBepUTb, YTO CropaHue
yncToe U cTabunbHoe.

6.6 KOHTPOJ1b TEPMOBbIKJTIOYATENEN

[ns npoBepku TEepMOBLIKJIHOYATENEN BbIMOSHUTL  CIIeAYIOLLYIO

npoueaypy:

* CHATb COeAMHUTESIbHbIE KaHaslbl BbIX0fa Boaayxa (Mpy Hanmumum)

+ HaliTu TepMoBbIK/OYaTENW, 3aKPEMJeHHble Ha BHYTPeHHe
CTeHKe TensioreHeparopa

+ OYUCTUTb Cyxoil candeTKown, cTapasicb He MopesaTb U He MOrHyTb
KanunnsapHyro Tpyo6Ky.

6.7 OMUCTKA ATPErFATA U3HYTPU

[ns TWaTenbHOW OYUCTKU reHepaTop MOXHO OYUCTUTbL U NMPOMbITb

BOJON KaK W3HYTpW, TaK U CHapyXxu. TeM He MeHee, cnepyet

NpoBEPUTb, YTO:

+ Kabenb 3JIeKTPOMUTAHUSA OTCOEAMHEH W BbIHYT W3 PO3ETKU
nuTaHus

* BCe MaHeNn JoCTyna NOJIHOCTbHO 3aKPbIThl.

* CTpPyM BOAbl MopakTca Mnop faBneHueM He Bbliwe 70 6ap ¢
paccTosHuA He MeHee 30 cM

* reHepaTop MOJIHOCTbIO  BbICYLUEH KaKk Kabesb

o Toro,
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ANIEKTpPONUTaHNA CHOBa NOACOEANHALOT.

6.8 OYUCTKA KAMEPbI CTOPAHUA

Lns noanepXaHusi BbICOKOTrO K.M.A. U YAJMHEHUSI CPOKA CRYXOGbI
arperaTa onepauMio, OMNWCaHHYyl B HacTosileM naparpade,
Heo6Xo0AMMO BbIMONMHATL He MeHee OAHOrO pasa B KOHUe
9KCMJIyaTaLMOHHOI0 Ce30Ha UMK Yalle, eCiv HaKanaMBaeTCsl MHOro
CaXKu; MPUYMHON 06Pa30BaHUA CaXM MOXET 6biTb Moxas TAra B
ObIMOXOfle, MnoXxoe KayecTBO TOM/MBA, MJOXasi PerynmpoBka
ropenku, a Takxke 6onee WM MeHee YacToe uepefoBaHue
BKJIOUEHUS 1 OCTAHOBKA FOPESKU.

Mpu pa6oTe peKOMeHAYeTCsA CneauTb 3a Creayowmum: nynbcaumum
Npu 3anycke MOryT BO3HUKATb NPU U36bITKE CaXK.

[na pgocTyna K Tennoo6MeHHuKy (1) BHayane CHMMAOT 3afHI0K
naHens (3), 3aTeM CHUMaKOT CMOTPOBYHO NaHesb bIMOBOIo Kopoba
(2) v nsBnekatoT Typ6ornywutenm (7).

[na pocTyna K Kamepe cropaHusi (4) Hy>XHO [eMOHTUpOBaTb
ropesnky (5).

3aTeM Heo6X0AMMO YAanUTb CaXy M Harap CXaTbiM BO3AyXOM, a
npu HEO6XOAUMOCTM - METASNNINYECKOIA LLLETKOA.

BHumaHue
Mocne  KaXporo  TeXHWYECKOro  BMeLlaTeNbCTBa
npoBepsiTb, YTO arperaTt pa6oTaeT 6e3 nepe6oes.

7. HEUCTNTPABHOCTU B PABOTE, MPU4YUHDbI U
Crnocobbl YCTPAHEHUA
B cnyyae cepbesHblx CEOEB pasnuuHble MNpeaoXpaHuUTesbHble
yCcTpoicTBa MoOryT 3abnokupoBaTb paboTy MalluuHbl, MNoaasas
curHan cpabaTblBaHus:
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* Ha anekTpolukady

6J'IOKMDOBKVI npu Cpa6aTbIBaHMM TepMo3alnTbl ABUraTens:
KHOMKa nepeycTtaHOBKU HaxoaAuUTCA BHYTpU SJ'IeKTpolJJKad)a.

3To curHan 6J10KMPOBKM npu cpabaTblBaHUM
° npefoXpaHUTeNIbHOro TepMoBbIKtoyaTenss L2: kHonka
m cbpoca HaxoAUTCS BHYTPU KOXYXa ropesiku.
o (Tonbko  ans  TpexdasHbiXx Mopenen) 3TO  curHan

* Ha ropenke
39TO curHan 670KMPOBKM MpuU cpabaTbiBaHUM annapaTtypbl
KOHTPONSA NiiaMeHun ropesiku.

BHumaHue

Hukorpa He BbIMONHATbL 60niee ABYX 3anycKoB noapsa;
HecropeBsllee TOMIMBO MOXET CKOMUTbCA B Kamepe
CropaHusi 1 BHE3anHo BOCMIAMEHUTLCS NpPU oYepesHOM
nycke.

Ecnu ¢ nomoubio YKa3aHHbIX MPOBEPOK N Mep He yaaeTCA BbIABUTb

NpuuuHy c60osi, peKoMeHAyeTcsi 06paTUTbCs B GnAMXKaMWKi
aBTOPW30BaHHbIN MYHKT MPOAAXU UK CepBUCa.
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HENCNPABHOCTU B PABOTE

NPUYNHA

MEPbI M0 YCTPAHEHMIO

. ArperaT He 3anycKaeTcs:

O

MHAMKaTOP . noTyLUeH

* HeT anekTponutaHus

* MpoBepuUTb UCTIPAaBHOCTb U pa3MelLeHne
BbIK/lOYaTENS

* MpoBEepUTL XapaKTEPUCTUKN CETU 3NIEKTPONUTAHUS

* MpoBepUTL INEKTPUYECKUE COeAUHEHUS

* MpoBepUTb, YTO HE Neperopen NIaBKui
npefoxpaHuTenb

Arperar He 3anyckaeTcs:

nHOnKaTop roput

+ HenpaBuibHoe MosoXeHwve BbikntoyaTens (a)

* Bbi6paThb NnpaBusibHOE MosoXeHue

HenpaBunbHas pa6oTa pene TemnepaTypbl B
nomeLL.eHnm

* MpoBepuTb, YTO LUTENCENb TEPMOBBIKIOYATENS
BCTaB/eH

* MpoBepUTb aNeKTpUYecKoe CoeuHeHe penie
TemnepaTypbl

* MpoBepuTb 3aAaHNe TEPMOBbIKIOYATENS U BHECTU
ucnpaBneHus

* NpoBEepUTb UCNPABHOCTb TEPMOBBIKKOYATENS

Cpa6oTan BbiK/oYaTesb M0 AABEHWIO rasa us-
3@ OTCYTCTBWSA rasa uin HeAOCTaTOYHOroO
LaBneHus

* MpoBepuTb, YTO Gbls1a BbIMOMHEHA NPOAYBKa TPY6bl
nojauu rasa
* MpoBepuUTb faBneHne Nogaym rasa

+ [openka nooyepefHO 3aropaeTcs U racHeT, a
vHankatop OUT 2 Ha TepmMoperynaTope
NOCTOSAHHO rOpUT

* HepocTtaTtouHas nogaya rasa

+ MpoBepuTb ra3oBblit GUILTP U OYUCTUTH €rO.
* BbINOMHUTbL OYMCTKY rOPENKM U NOBTOPUTH
KanuépoBKy..

OwmnBoyHan perynMpoBKa ropenku

* BbINOSIHUTB OUUCTKY FOPESIKMA 1 MOBTOPUTH
KanuépoBKy.

+ Fopesika nooyepeAHO 3aropaeTcs U racHet, a
mHaukaTop OUT 2 Ha TepMoperynsiTope
racHeT, Korpia ropesnika oTk/to4aeTcs

+ CpabaTblBaeT TepMOBbIK/IHOYaTeSb FOPesKu n3-
3a neperpesa

+ MpoBepuTb NpaBuIbHOE pa3melLeHne KaHasoB
pacnpepeneHns Bo3ayxa, y6eauTbCs, YTo OTKPbITbI
3aCIOHKM, GOPCYHKM U T.1.

* YaanuTb 3acTpsiBLUME NpeMeTbl U3 BO3yXOBOAOB
WU BEHTUNSILLMOHHBIX PELLETOK

* Arperar He pa6oTaer:

(®)

ropuT UHAMKATOP m Ha anekTpoLKady

Cpa6oTan npegoxpaHuTeNbHbIN
TepMOBbIKJ/ItOYaTeNb C PyYHbIM COPOCOM U3-3a
neperpesa kamepbl CropaHus

* MpoBepUTb, UTO ABUraTENb BEHTUAATOPA
HOpMasbHO 3anycKaeTcs U He 3a610KMpoBaH

* [poBepUTb, UTO ABUraTENb BEHTUAATOPA He
neperopen v YTo KOHAeHcaTop ABUraTens He
cnomarncs

* MpoBepuUTb KanMbpoBKY ropesku

* MpoBepuUTb AbIMOXOA, U NPABUIIbHBINA OTBOA fibIMOB

Arperart He pa6oTaerT:

ropuT UHAMKaTOP Ha anekTpoLKady

Cpa6oTana TepMo3alumTa ABMraTens npu
Ype3aMepHOM MoTPeGIeHNN 3NeKTPOIHEPTUM

* YaanuTh 3acTpsBLUME NpeaMeTbl U3 BO3[yXOBOA0B
WU peLLeToK Ha Bcace

* MpoBepuTb, YTO KaHasbl NoAauN BO3AyXa He UMeKT
YpeaMepHOMN AfUHbI

* Arperat He pa6oTaeT:

HenpepbIBHO o ropuT MHOUKATOP Ha
ropesike

Cpa6oTana npefoxpaHuTesibHas annapaTypa
ropenku

+ 3a AMarHOCTMKOMN U ornMcaHWeM NpuYMH o6paTUTbCs
K PYKOBOACTBY Ha ropesy

* MoBbILWEHHbIN YPOBEHb LUyMa Unn BUGPaLmid
BeHTUNATOpa

° nOCTOpOHHVIe npeaMeTbl Ha nonacTax
BEHTUIATOPA

* YAanuTb NoCTOPOHHWE NpeaMeThbl

+ HegocTaTouHasi UMpKynsaums Bosgyxa

* Y6paTb BCe BO3MOXHbIE MPENATCTBUA AJ1 NPOXoAa
BO3Ayxa

* HefocTaTouHbI Harpes

+ HepocTaTouHo MoLLHas ropesnka

+ O6paTUTLCA B CIYXO6Y TEXMOMOLLU
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN 230V. 1 ~. 50Hz
WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3IEKTPUYECKASl CXEMA ! '
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN

WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3IEKTPUYECKASl CXEMA

M

FB

ST

L2

RV

SL

L1

TA

RE2

MOTORE VENTILATORE
MOTEUR VENTILATEUR
VENTILATORMOTOR

FAN MOTOR

MOTOR VENTILADOR
OBUFATENb BEHTUNATOPA

TERMOSTATO VENTILATORE (regolazione: 30°C)

THERMOSTAT VENTILATEUR (régulation: 30°C)

LUFTREGLER (Regulierung: 30°C)

FAN THERMOSTAT (setting: 30°C)

TERMOSTATO VENTILADOR (regulacién: 30°C)
TEPMOBbIKJTIOYATESb BEHTUIATOPA (Merynuposatue: 30°C)

FUSIBILE

FUSIBLE
SICHERUNG

FUSE

FUSIBLE
NPEOOXPAHUTESTb

SPIA TENSIONE QUADROLAMPE

LAMPE TEMOIN MISE SOUS TENSION
SICHERHEITSTHERMOSTAT MIT MANUELLER RUCKSETZUNG
POWER LAMP

TESTIGO TENSION TABLERO

NHONKATOP HAMPS)XEHUA WUTA

TERMOSTATO DI SICUREZZA A RIARMO MANUALE
THERMOSTAT DE SECURITE A REARMEMENT MANUEL
SICHERHEITSTHERMOSTAT MIT MANUELLER RUCKSETZUNG
LIMIT THERMOSTAT WITH MANUAL RESTART

TERMOSTATO DE SEGURIDAD DE REARME MANUAL

NPELOXPAHWUTENbHbIV BbIKIOYATENb C PYYHBIM CEPOCOM

COMMUTATORE RISCALDAMENTO-ARRESTO-VENTILAZIONE
COMMUTATEUR CHAUFFAGE - ARRET - VENTILATION
UMSCHALTER HEIZUNG-STOPP-BELUFTUNG
HEATING-STOP-VENTILATION SWITCH

CONMUTADOR CALEFACCION - PARO - VENTILACION
MEPEKJTIOYATEJTb HAIPEB-CTOMM-BEHTUNALINA

SPIA TERMOSTATI DI SICUREZZA

LAMPE TEMOIN SECURITE DE SURCHAUFFE

ANZEIGE SICHERHEITSTHERMOSTATE

OVERHEAT THERMOSTATS CONTROL LAMP

TESTIGO TERMOSTATOS DE SEGURIDAD

WHOUKATOP MPELOXPAHUTESIbHbIX TEPMOBbIK/IIOYATENEN

TERMOSTATO BRUCIATORE (regolazione: 90°C)
THERMOSTAT BRULEUR (régulation: 90°C)
BRENNERTHERMOSTAT (Regulierung: 90°C)

BURNER THERMOSTAT (setting: 90°C)

TERMOSTATO QUEMADOR (regulacion: 90°C)
TEPMOBbIK/TIOYATESIb TOPEJIKW (Merynuposaxue: 90°C)

PRESA TERMOSTATO AMBIENTE

PRISE THERMOSTAT D'’AMBIACE
STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

ROOM THERMOSTAT PLUG

ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE

PA3BEM TEPMOCTATA OKPY)XAIOLLEEW CPE[bI

RELE DI RITARDO ACCENSIONE
RELAIS DE RETARD ALLUMAGE
ZUNDVERZOGERUNGSRELAIS
DELAYED IGNITION RELAY

RELE DE RETARDO DEL ENCENDIDO
PENE 3ALEPYXKN 3AXUIAHUS

RESISTENZA ANTICONDENSA
RESISTANCE ANTICONDENSATION
KONDENSWASSERHEIZUNG
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ANTI-CONDENSATION RESISTANCE
RESISTENCIA ANTICONDENSACION
COMPOTUBJIEHME NMPOTUB OBPA30BAHNA KOHEHCATA

TELERUTTORE VENTILATORE

TELERUPTEUR VENTILATEUR

SCHUTZ VENTILATOR

FANS TELE-CONTACTOR

TELERUPTOR VENTILADOR

OVCTAHLMOHHbIV BbIKIIIOYATENb BEHTUISTOPA

RELE TERMICO VENTILATORE
RELAIS THERMIQUE VENTILATEUR
THERMORELAIS VENTILATOR
FANS THERMAL RELAY

RELE TERMICO VENTILADOR
TEPMOPEJIE BEHTUNISITOPA

SPIA TENSIONE QUADRO

LAMPE TEMOIN MISE SOUS TENSION
NETZANZEIGE

POWER LAMP

TESTIGO TENSION TABLERO
NHONKATOP HAMPSDKEHUS LUNTA

SPIA BLOCCO VENTILATORE

TEMOIN VENTILATEUR BLOQUE
STORUNGSANZEIGE VENTILATOR

FAN STOP LAMP

TESTIGO BLOQUEO VENTILADOR
WHOWKATOP BJTOKMPOBKW BEHTUJIATOPA

BRUCIATORE
BRULEUR
BRENNER
BURNER
QUEMADOR
FOPEJTIKA

PRESA PER BRUCIATORE
PRISE BRULEUR
STECKBUCHSE FUR BRENNER
BURNER PLUG

TOMA PARA QUEMADOR
FHE30 ANdA rOPENKN

COMMUTATORE RISCALDAMENTO-ARRESTO VENTILAZIONE
COMMUTATEUR CHAUFFAGE - ARRET - VENTILATION
UMSCHALTER HEIZUNG-STOPP-BELUFTUNG
HEATING-STOP-VENTILATION SWITCH

CONMUTADOR CALEFACCION - PARO - VENTILACION
MEPEKJTIOYATEJTb HAIPEB-CTOM-BEHTUNALIUA
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN
WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3IEKTPUYECKASl CXEMA

REMOTE CONTROL : OPTIONAL

ELECTRONIC THERMOSTAT: OPTIONAL
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN

WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3IEKTPUYECKASl CXEMA

M

FB

ST

L2

RV

SL

L1

TA

RE2

MOTORE VENTILATORE
MOTEUR VENTILATEUR
VENTILATORMOTOR

FAN MOTOR

MOTOR VENTILADOR
OBUFATENb BEHTUNATOPA

TERMOSTATO VENTILATORE (regolazione: 30°C)

THERMOSTAT VENTILATEUR (régulation: 30°C)

LUFTREGLER (Regulierung: 30°C)

FAN THERMOSTAT (setting: 30°C)

TERMOSTATO VENTILADOR (regulacién: 30°C)
TEPMOBbIKJTIOYATESb BEHTUIATOPA (Merynuposatue: 30°C)

FUSIBILE

FUSIBLE
SICHERUNG

FUSE

FUSIBLE
NPEOOXPAHUTESTb

SPIA TENSIONE QUADROLAMPE

LAMPE TEMOIN MISE SOUS TENSION
SICHERHEITSTHERMOSTAT MIT MANUELLER RUCKSETZUNG
POWER LAMP

TESTIGO TENSION TABLERO

NHONKATOP HAMPS)XEHUA WUTA

TERMOSTATO DI SICUREZZA A RIARMO MANUALE
THERMOSTAT DE SECURITE A REARMEMENT MANUEL
SICHERHEITSTHERMOSTAT MIT MANUELLER RUCKSETZUNG
LIMIT THERMOSTAT WITH MANUAL RESTART

TERMOSTATO DE SEGURIDAD DE REARME MANUAL

NPELOXPAHWUTENbHbIV BbIKIOYATENb C PYYHBIM CEPOCOM

COMMUTATORE RISCALDAMENTO-ARRESTO-VENTILAZIONE
COMMUTATEUR CHAUFFAGE - ARRET - VENTILATION
UMSCHALTER HEIZUNG-STOPP-BELUFTUNG
HEATING-STOP-VENTILATION SWITCH

CONMUTADOR CALEFACCION - PARO - VENTILACION
MEPEKJTIOYATEJTb HAIPEB-CTOMM-BEHTUNALINA

SPIA TERMOSTATI DI SICUREZZA

LAMPE TEMOIN SECURITE DE SURCHAUFFE

ANZEIGE SICHERHEITSTHERMOSTATE

OVERHEAT THERMOSTATS CONTROL LAMP

TESTIGO TERMOSTATOS DE SEGURIDAD

WHOUKATOP MPELOXPAHUTESIbHbIX TEPMOBbIK/IIOYATENEN

TERMOSTATO BRUCIATORE (regolazione: 90°C)
THERMOSTAT BRULEUR (régulation: 90°C)
BRENNERTHERMOSTAT (Regulierung: 90°C)

BURNER THERMOSTAT (setting: 90°C)

TERMOSTATO QUEMADOR (regulacion: 90°C)
TEPMOBbIK/TIOYATESIb TOPEJIKW (Merynuposaxue: 90°C)

PRESA TERMOSTATO AMBIENTE

PRISE THERMOSTAT D'’AMBIACE
STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

ROOM THERMOSTAT PLUG

ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE

PA3BEM TEPMOCTATA OKPY)XAIOLLEEW CPE[bI

RELE DI RITARDO ACCENSIONE
RELAIS DE RETARD ALLUMAGE
ZUNDVERZOGERUNGSRELAIS
DELAYED IGNITION RELAY

RELE DE RETARDO DEL ENCENDIDO
PENE 3ALEPYXKN 3AXUIAHUS

RESISTENZA ANTICONDENSA
RESISTANCE ANTICONDENSATION
KONDENSWASSERHEIZUNG
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ANTI-CONDENSATION RESISTANCE
RESISTENCIA ANTICONDENSACION
COMPOTUBJIEHME NMPOTUB OBPA30BAHNA KOHEHCATA

TELERUTTORE VENTILATORE

TELERUPTEUR VENTILATEUR

SCHUTZ VENTILATOR

FANS TELE-CONTACTOR

TELERUPTOR VENTILADOR

OVCTAHLMOHHbIV BbIKIIIOYATENb BEHTUISTOPA

RELE TERMICO VENTILATORE
RELAIS THERMIQUE VENTILATEUR
THERMORELAIS VENTILATOR
FANS THERMAL RELAY

RELE TERMICO VENTILADOR
TEPMOPEJIE BEHTUNISITOPA

SPIA TENSIONE QUADRO

LAMPE TEMOIN MISE SOUS TENSION
NETZANZEIGE

POWER LAMP

TESTIGO TENSION TABLERO
NHONKATOP HAMPSDKEHUS LUNTA

SPIA BLOCCO VENTILATORE

TEMOIN VENTILATEUR BLOQUE
STORUNGSANZEIGE VENTILATOR

FAN STOP LAMP

TESTIGO BLOQUEO VENTILADOR
WHOWKATOP BJTOKMPOBKW BEHTUJIATOPA

BRUCIATORE
BRULEUR
BRENNER
BURNER
QUEMADOR
FOPEJTIKA

PRESA PER BRUCIATORE
PRISE BRULEUR
STECKBUCHSE FUR BRENNER
BURNER PLUG

TOMA PARA QUEMADOR
FHE30 ANdA rOPENKN

COMMUTATORE RISCALDAMENTO-ARRESTO VENTILAZIONE
COMMUTATEUR CHAUFFAGE - ARRET - VENTILATION
UMSCHALTER HEIZUNG-STOPP-BELUFTUNG
HEATING-STOP-VENTILATION SWITCH

CONMUTADOR CALEFACCION - PARO - VENTILACION
MEPEKJTIOYATEJTb HAIPEB-CTOM-BEHTUNALIUA
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS -CARACTERISTICAS TECNICAS -TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

Categoria - Categorie - Kategorie

Weight - Peso - Bec

L-L 239.00-0K

76/ 88

Category — Categoria - Kateropus Hzraer v
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP 1P X4D
IP protection - Proteccion IP - 3awura IP
Tipo - T)llpe -Typ Base
Type - Tipo - Tun
Bruciatore Gas - Bruleur Gaz - Brenner Gas
Burner Gas - Quemador Gas - [a3oBasi ropesnka RIELLO BS2F
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale
Warmeleistung bewertet - Nominal heating output Hs @ 0°C [kw] 85
Potencia termica nominal - Tennosass HomuHanbHas MOLLHOCTb
Combustibile - Combustible - Brennstoff 620 625 631 630
Fuel - Combustible - Tonnus
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 73998 74073 73390 74156
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs @ 0°C [kw] 86,04 86,13 85,34 86,23
Potencia térmica max medidol - MakcumanbHasi Tennosas MOWHOCTb H namepenus [BTU/h] 295991 296291 293561 296623
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesure [kcal/h] 68374 68443 67813 73998
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs @ 0°C [kw] 79,50 79,59 78,85 79,67
Potencia térmica neta medidol - TensioBasi MOLLHOCTb HETTO U3MePEHUsI [BTU/h] 273496 273773 271251 274080
Rendimento, n - Rendement, 1 - Warmeleistung, n %] 924 924 924 924
Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g ! ! ! !
Consumo — Consommation [m®/h] 7,935 9,257 3,127 2,410
Brennstoffverbr. - Consumption
Consumo - Pacxop lkg/h] - - 6,10 6,18
Pressione gas alimentazione - Pression gaz alimentation - Anschlussdruck [mbar] 20 20 37 30
Gas supply pressure - Presion gas alimentacion - [laBnenue nogayv rasa
Lol _%‘(‘)Sqeu“f;”_sﬁacam(a Riello G20 (M) Riello G31 (P)
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 10 10 00 00
Combustion head setting - Posicién cabeza combustién - MonoxeHne Hacagku cropaHus ) ! ! ! !

. . ) . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne -Rohr L=6m .
Sjg?;?;ﬂﬁ;:is;? ;AiF:eSgeltal?:galr Without Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — 6e3 wnaHra L = 6m N*. 40 40 40 40
Regulacion aire - PerynupoBka Bo3ayxa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~ Mit Rohr L=6m N° 45 45 45 45

With pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C wnaHra L = 6m ) ! i ! !
Pressione gas bruciatore - Pression gaz brileur - Diisendruck [mbar] Tab. | - MOD. 85 kW
Gas manifold pressure - Presion gas quemador - [laBneHue rasa ropenku i i
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de |'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 21 G20 - G25
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJIE JABJIEHUA BO3QYXA ON [mbar] 27 G30 - G31
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung 3
Air output - Capacidad aire - - MowHOCTb nofayu Bo3gyxa (m*/h] 7200
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. [Pal 200
Available static pressure - Presion estatica disponibile - UMetouieecsi cTaTuyeckoe faBnexme
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg Il @ 20°C 47
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBblWweHne TemnepaTypbl
Contropressione in camera di combustione - Contre pression fumées - Rauchgaswiderstand [mbar] 1
Smokes backpressure-Contrapresion en camara comb.-O6paTHoe faBfieH1e B KaMepe CropaHusi mbar
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung [mbar] o1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuManbHas Tsira B gbiMoxose mbar !
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur el 210
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MuHuManbHas pa6oyas TemnepaTypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur el 20
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas paboyas TemnepaTypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser [mml] 150
Flue diameter - Didmetro salida humos - [luameTp Tpy6bl Bbix0ofja AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER el 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIKJTIOYATE/Ib BEHTUJIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT el %
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBBIKJ/TIOYATES1b FOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brileur Diametro — Diamétre - Durchmesse fmml 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - JuameTp
Tubo de aire del quemador - Bo3gyiuHas Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange [ml 6
Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud méax. - Makc. gnvHa m
ﬁlﬁ:w:rn;iuone elgttrlca - Allllmen'tatllone électrique - Netzanscluss V1/ ~ /IH] 230/1/50
pply - Alimentacién eléctrica - 9nekTponutaHue

Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme wl 700
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 32
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpuyeckuii Tok !
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG Al 16
FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTEJTb
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha pacCTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsl, LI x I x B [mm] 1648 x770x 1133
Peso - Poids - Gewicht Ikal 176




SM 340M

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[, BO3AYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diameétre du tuyau

Longitud méax. - Makc. gnuHa

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0/[} BO3AYXA

Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° b
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi -z
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g’, g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 z g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400 % i g
Schlauch Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl ; ' :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é & g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 a 2w
LLnanr Longitud max. - Makc. AnvHa &

REGOLAZIONE PRESSIONE GAS BRUCIATORE - PRESSION GAZ BRULEUR - DUSENDRUCK
GAS MANIFOLD PRESSURE - PRESION GAS QUEMADOR - JABJIEHUE ' A3A I'OPEJIKU

Gas naturale - Gaz naturel - Erdgas - Natural gas - Gas natural

Gas liquido - Gaz liquede - Fliissiggas - Liquid gas - Gas liquido

- AT- AL - AT-BE
+* % % it EE s CZ-DK-EE|cz-DE-ES
* * Fl-GB-GR LU FI-GR-HR | FR-GB-GR|] IS |AT-CH
* BU * | o eir.r | HU | BE DE FR HU-IT-LT | HR -HU-IE MT LU PL
* * TV I L PL |MK-mT-no| IT-LT-Mk | RO |DE-NL
* 4 Kk NO -PT.AG RO-SE-SI| NL-PL-PT
SK-TR | RO-sI-SK
SE-SI-SK-TR TR
CAT. Ly Ly | Lems Lie Nocei~boe, le Lgmp l3p I3p lagip lig lp Lagse
GAS G20 |G20|G20|G20|G2s ‘;";‘; G2o| G3o | @31 |G31|G30]|G30|G31|aG30
Fln
: | 20 25 20 20 20/25| 20 30 37 30 50 30 50 37
() PDI-R E
8,5 8,5 | 11,0 8,5 8,2 10,5 8,2 10,5 8,2
ED<) Riello G 20 (M) Riello G 31 (P)
c21521
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS -CARACTERISTICAS TECNICAS -TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKH
Categoria - Categorie - Kategorie - Category — Categoria - KaTeropus [P
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awuTa IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Basp
Bruciatore Gas - Bruleur Gaz - Brenner Gas - Burner Gas - Quemador Gas - Fa3oBas ropenka RIELLO BS3F
Potenza term_ica nominale — Puigsance _thermiq_ue nominale - Warmeleistung bewertet Hs @ 0°C kW] 110
Nominal heating output - Potencia termica nominal - Tennosas HomuHanbHas MOLWHOCTb
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus G20 G25 G31 G30
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [kcal/h] 97290 96919 97176 96229
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs @ 0°C [kw] 11313 112,70 113,00 111,89
Potencia térmica max medidol - MakcumasnbHasi Tennoeas MoWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 389160 387685 388785 384918
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 89896 89553 89896 89896
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs @ 0°C [kw] 104,53 104,13 105,88 104,85
Potencia térmica neta medidol - TensioBast MOLLHOCTb HETTO U3MepEHUst [BTU/h] 359583 358211 364216 360668
Rendimento, n - Rendement, n - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,4 92,4 93,7 93,7
Consumo — Consommation [m3/h] 10,433 12,109 4,191 3,158
Brennstoffverbr. - Consumption
Consumo - Pacxoa kg/hl - - 8,07 8,02
Pressione gas alimentazione - Pression gaz alimentation - Anschlussdruck [mbar] 20 20 37 20
Gas supply pressure - Presion gas alimentacion - [laBnenue nogayv rasa
Ugello - Buse - Duise . Riello G31 (P) +
Nozzle - Boquilla - Hacagka Riello G20 (M) DIA D9,0 mm
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 10 10 10 10
Combustion head setting - Posicién cabeza combustion - Mono)eHne Hacagku cropaHus ) ! ! ! !
. . . . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne -Rohr L=6m N
fjg(r]:;ﬂﬁ::ﬁ;? -AiF:esg‘)EI;?negalr Without Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — §e3 wnaHra L = 6m N°. 15 15 12 12
Regulacion aire - PerynupoBka Bo3gyxa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m-— Mit Rohr L=6m N° 2,0 2,0 1.8 1.8
With pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C wnaHra L = 6Mm i ! ! ! !
Pressione gas bruciatore - Pression gaz brlleur - Diisendruck [mbar] Tab. | — MOD. 110 kW
Gas manifold pressure - Presion gas quemador - [laBneHue rasa ropenku ) )
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de I'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 6.2 620 - G25
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJTE JABJIEHUS BO3YXA ON [mbar] 6,8
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de |'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 58 630 - G31
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJIE JABJIEHUSA BO3YXA ON [mbar] 6.4
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHocTb Nnogaun Bozayxa [m3/h] 9000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. [Pal 200
Available static pressure - Presion estatica disponibile - metoweecs cTtaTuyeckoe gaBnesue
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o N
. [’C]l @ 20°C 49
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbiLIeH/e TemnepaTypbl
Contropressione in camera di combustione - Contre pression fumées - Rauchgaswiderstand [mbar] 1
Smokes backpressure-Contrapresion en camara comb.-O6paTHoe faBfieH1e B KaMepe CropaHusi mbar
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung [mbar] o1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuManbHas Tara B gbiMoxoze moar !
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur el 210
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MuHMManbHas pa6oyas TemnepaTypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur el 20
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyas TemnepaTypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser [mm] 200
Flue diameter - Didmetro salida humos - [luameTp Tpy6bl BbIx0ofja AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER el 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIKJ/TIOHATE/Ib BEHTUJIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT el 9
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBBIKJ/TIOYATESb FOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air braleur Diametro — Diamétre - Durchmesse [mml] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - luameTp
Tubo de aire del quemador - Bo3gyiuHas Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange [ml 6
Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. anvHa m
ﬁllmentazmne ele_ttrlca -Alllmen,tatl_one électrique - Netzanscluss V17~ /[Hz] 230/1/50
ower supply - Alimentacion eléctrica - InekTponuTanve
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme wl 1200
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckasi MOWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 55
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpu4yeckuii Tok !
FUSIBILE - FUSIBLE — SICHERUNG - FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTES1b [Al 16
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha pacCTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsl, LI x I x B [mm] 1765x800x 1214
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kg] 206
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SM 440M

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO/[, BO34YXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diameétre du tuyau

Longitud max. - Makc. gnvHa

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 570
Diametro del tubo - luameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0/[} BO3AYXA

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN

Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° )
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 '§ 3 g
Schlauch Diametro del tubo - [InameTp Tpy6bi fry =
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é ‘i.’, .;
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 z g -
LLnaHr Longitud méax. - Makc. gnuHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° z
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400 g i g
Schlauch Didmetro del tubo - Inametp Tpy6bi o :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi ,é s g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 22w
LLnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa &

Gas naturale - Gaz naturel - Erdgas - Natural gas - Gas natural

REGOLAZIONE PRESSIONE GAS BRUCIATORE - PRESSION GAZ BRULEUR - DUSENDRUCK
GAS MANIFOLD PRESSURE - PRESION GAS QUEMADOR - JABJIEHUE ' A3A I'OPEJIKU

Gas liquido - Gaz liquede - Fliissiggas - Liquid gas - Gas liquido

AL - AT - BE
* % % DK - EE - ES CZ-DK-EE|CZ-DE-ES
* * Fl-GB-GR LU |FI-GR-HR |FR-GB-GR| IS |AT-CH
* EU x | et | HU | BE DE FR HU-IT-LT | HR -HU-IE MT LU PL
* +* sy PL |MK-mT-NO| Im-LT-mk | RO |DE-NL
* K iy RO-SE-SI | NL-PL-PT
NO-PT-RO SK-TR | RO-SI-sSK
SE-SI-SK-TR ™R
CAT. Loy Ly | lems by Nocei~boe, loe Liae l3p lsp lagip lig lp Lagse
GAS G20 |G20|G20|G20|G2s ‘;";‘; G20 | G3o G31 | G31|G3o|Gso|Gs1|G30
Pln
: | 20 25 20 20 20/25| 20 30 37 30 50 30 50 37
() PDI-R E
6,0 6,0 8,0 6,0 10,0 13,0 10,0 13,0 10,0
@Q Riello G 20 (M) Riello G 31 (P) + @ 9,0 mm
' c21522
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS -CARACTERISTICAS TECNICAS -TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKH
Categoria - Categorie - Kategorie - Category — Categoria - KaTeropus [P
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awuTa IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Basp
Bruciatore Gas - Bruleur Gaz - Brenner Gas - Burner Gas - Quemador Gas - Fa3oBas ropenka RIELLO BS3F
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale - Warmeleistung bewertet H o°C kW] 145
Nominal heating output - Potencia termica nominal - Tennosas HoMuHanbHas MOLLHOCTb @
Combustibile - Combustible - Brennstoff 620 625 631 630
Fuel - Combustible - Tonnus
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 127172 126456 126742 130155
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs @ 0°C [kw] 147,87 147,04 147,37 151,34
Potencia térmica max medidol - MakcumasnbHasi TennoBas MoWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 508688 505826 506966 520620
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesure [keal/h] 119542 118869 119771 122997
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs @ 0°C [kw] 139,00 138,22 139,27 143,02
Potencia térmica neta medidol - TensioBasi MOLLHOCTb HETTO U3MepeHUst [BTU/h] 478167 475476 479083 480413
Rendimento, n - Rendement, - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.a [%] 94,0 94,0 94,5 94,5
Consumo — Consommation [m3/h] 13,664 15,803 5,436 4,250
Brennstoffverbr. - Consumption
Consumo - Pacxoa [kg/hl - - 1053 1084
Pressione gas aInmentauoqg - Presspn gaz a_l{mentatlon - Anschlussdruck [mbar] 20 20 37 30
Gas supply pressure - Presién gas alimentacion - [laBneHve nogayu rasa
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de |'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 54 620 - G25
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJIE JABJIEHUSA BO3QYXA ON [mbar] 6,0
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de |'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 59 630 - G31
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJIE JABJIEHUSA BO3QYXA ON [mbar] 6,5
Ugello - Buse - Duise . .
Nozzle - Boguilla - Hacagka Riello G20 (M) Riello G31 (P)
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 30 30 30 30
Combustion head setting - Posicién cabeza combustion - [ono)eHue Hacagku cropaHus ) ! ! ! !
. . ) . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne -Rohr L=6m N
f:g?;ailﬁ:;:mj Ar:esﬂtat?ne ar Without Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — 6e3 wnaHra L = 6M N*. 22 22 22 22
Regulagcién airi - Perynwpogska BO3AyXxa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m-— Mit Rohr L=6m N°, 28 28 25 28
With pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C wnaHra L = 6M i ! ! ! .
Presswn_e gas bruciatore - Prgssnon gaz braleur - Disendruck [mbar] Tab. | - MOD. 145 kW
Gas manifold pressure - Presién gas quemador - [laBneHue rasa ropenku
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHoCTb Nogaun Bozayxa [m3/h] 12000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. [Pal 200
Available static pressure - Presion estatica disponibile - Mmetoweecs ctaTuyeckoe gaBnesve
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg . N
ise - B [’C]l @ 20°C 48
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbiLIeH/e TemnepaTypbl
Contropressione in camera di combustione - Contre pression fumées - Rauchgaswiderstand
.. - [mbar] 1
Smokes backpressure-Contrapresién en cdmara comb.-O6paTHoe AaB/eHWe B Kamepe CropaHus
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
) L X [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHumanbHas Tsra B gbiMoxoge
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ral 210
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MMHUManbHasi pa6oyasi TemnepaTtypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur el 20
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyas Temnepatypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser mm] 200
Flue diameter - Didmetro salida humos - [inameTp Tpy6bl BbIxofia AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER el 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIKJ/TIOHATE/Ib BEHTUIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT el %0
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBBIKJ/TIOYATESb FOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air braleur Diametro — Diamétre — Durchmesse [mml] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Diametro - luameTp
Tubo de aire del quemador - Bo3gyiuHas Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange [ml 6
Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud méax. - Makc. anvHa
SM 580M SM 580T
Alimentazione ele_ttrlca - A!lmeqtatl_one électrique - Netzanscluss V17~ /[Hz] 230/1/50 400/ 3/ 50 230/3/50
Power supply - Alimentacién eléctrica - 9nekTponutanue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme wl 1570 1500 1550
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 71 26 48
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpU4eckuii Tok ! ! !
Regolazione relé termico — Etalonnage relais thermique - Tarierung des Thermorelais A . 26 48
Thermal relay setting - Calibracion del relé térmico - HacTpoiika Tepmopene ! !
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG - FUSE — FUSIBLE - TPELLOXPAHWUTESb [A] 16 6.3 63
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Liyma Ha pacCcTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsbl, LU x I x B [mm] 1905 x 890 x 13540
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [ka] 260
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SM 580M / SM 580T

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[, BO3AYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diameétre du tuyau

Longitud méax. - Makc. gnuHa

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 625
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0/[} BO3AYXA

Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° b
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 600 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi -z
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g’, g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 z g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° -
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 2 z g
Schlauch Diametro del tubo - [inameTp Tpy6bi ~ be
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é Z .g
Tubo flexible Max. Ldnge Maximum length [m] 15 ; g ~
LLnaur Longitud méx. - Makc. gnuHa &
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi < :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi ,é & E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 : g -
Lnanr Longitud max. - Makc. gnvHa <

REGOLAZIONE PRESSIONE GAS BRUCIATORE - PRESSION GAZ BRULEUR - DUSENDRUCK
GAS MANIFOLD PRESSURE - PRESION GAS QUEMADOR - JABJIEHUE "A3A F'OPEJIKU

e AL - AT - BE
* * % DK - EE - ES CZ-DK-EE| CZ-DE-ES
* * Fi-GB-GR LU |FI-GR-HR|FR-GB-GR| IS |AT-CH
* EU * | o . | HU | BE DE FR HU-IT-LT [ HR -HU-IE MT LU PL
* * gty PL |mK-MT-NO| IT-LT-mk | RO |DE-NL
* o Kk i RO-SE-SI [ NL-PL-PT
NO-FT- RO SK-TR | RO-SI-SK
SE-SI-SK-TR R
CAT. Ly Ly | Leme Lee  [ogemloe| et Laase lap l3p Laae lg lap laap
GAS G20 G20| G20|G20|G25 ii‘;‘ G20 G 30 G 31 G31 | G30| G30 | G31 | G30
Pln
: | 20 25 20 20 20/25| 20 30 37 30 50 30 50 37
@ Pout E
10,0 10,0 | 12,5 10,0 8,5 9,5 8,5 9,5 85
EDO Riello G 20 (M) Riello G 31 (P)
C21523
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS -CARACTERISTICAS TECNICAS -TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKH
Categoria - Categorie - Kategorie - Category — Categoria - KaTeropus [P
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awura IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Basp
Bruciatore Gas - Bruleur Gaz - Brenner Gas - Burner Gas - Quemador Gas - Fa3oBas ropenka RIELLO BS3F
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale - Warmeleistung bewertet H o°C kW] 185
Nominal heating output - Potencia termica nominal - Tennosas HoMuHanbHas MOLLHOCTb @
Combustibile - Qombustlble- Brennstoff 620 625 631 630
Fuel - Combustible - Tonnus
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [kcal/h] 161287 157909 163659 163961
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs @ 0°C [kw] 187,54 183,62 190,30 190,65
Potencia térmica max medidol - MakcumanbHasi Tennosas MOWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 645150 6316360 | 654636 655844
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesure [kcal/h] 149030 145908 151221 1515000
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs @ 0°C [kw] 173,29 169,66 175,84 176,16
Potencia térmica neta medidol - TensioBasi MOLLHOCTb HETTO U3MepeHUsI [BTU/h] 596118 583632 604884 606000
Rendimento, n - Rendement, n - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,40 92,40 92,40 92,40
Consumo — Consommation [m3/h] 17,383 19615 | 6976 5,329
Brennstoffverbr. - Consumption
Consumo - Pacxoa lkg/h] - - 13,59 13,66
Pressione gas allmentazwnle’ - Presspn gaz alll’mentatlon - Anschlussdruck [mbar] 20 20 37 30
Gas supply pressure - Presion gas alimentacion - [laBneHue nogauu rasa
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de I'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 36 620 - G25
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJTE JABJIEHUSA BO3YXA ON [mbar] 42
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de I'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 34 630 - G31
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJIE JABJIEHUS BO3YXA ON [mbar] 4,0
Ugello - Buse - Diise . .
Nozzle - Boquilla - Hacaaka Riello G20 (M) Riello G31 (P)
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf .
- - L L N°. 8,0 8,0 8,0 8,0
Combustion head setting - Posicién cabeza combustién - MonoxeHne Hacagku cropaHus
. . . . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne -Rohr L=6m Y
Sjg?;aﬂﬁzis”? AlF:esgelti?: ar Without Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — 6e3 wnaHra L = 6m N°. 45 45 50 50
Re ulgcién air‘i - Perynun L'?BKa BO3AyXxa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m~ Mit Rohr L=6m N° 50 50 55 55
9 rymp Y With pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C wnaHra L = 6M ) ! ! ! !
Pressmnle gas bruciatore - Pr(?smon gaz braleur - Disendruck [mbar] Tab. | - MOD. 185 kW
Gas manifold pressure - Presién gas quemador - [laBneHue raza ropenku
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowwHoCTb Nnogauu Bo3gyxa [m3/h] 13000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. [Pa] 200
Available static pressure - Presion estética disponibile - UMetoweeca cTatuyeckoe gaBnexue
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o N
. [’cl @ 20°C 57
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbllweH1e TemnepaTypbl
Contropressione in camera di combustione - Contre pression fumées - Rauchgaswiderstand [mbar] 1
Smokes backpressure-Contrapresion en camara comb.-O6paTHoe gaBneHne B Kamepe CropaHus
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
. - X [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuManbHas Tsira B gbiMoxoze
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur el 210
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MMHUMarnbHasi paGoyas TemnepaTypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur el 20
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyasi TemnepaTypa
Diametro uscita fumi - Diameétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser
. . N [mm] 200
Flue diameter - Didametro salida humos - [iuameTp Tpy6bl BbIxofa AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER rcl 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbBIKJTIOYATE/Ib BEHTUJIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT el 2
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJTIOYATEJ1b NOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brileur Diametro — Diameétre - Durchmesse mm] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - Juametp
Tubo de aire del quemador - BosgywHas Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange
. - . [m] 6
Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud méx. - Makc. gnvHa
SM 740M SM 740T
Alimentazione elgttrlca -/l\Illmen’tatllone électrique - Netzanscluss V1/ ~ /IHz] 230/1/50 400/ 3/ 50 230/3/50
Power supply - Alimentacion eléctrica - 9nekTponutaHue
Potenza elettrica total(le - Pwssancmle elef:trlgue - Leistunsaufnahme wl 1550 1550 1550
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckasi MOLLHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom
- . o o [Al 70 29 48
Electric current - Corriente eléctrica - anekTpuyeckuit Tok
Regolazione relé termico — Etalonnage relais thermique - Tarierung des Thermorelais
X . L. PP " [A] - 26 4.8
Thermal relay setting - Calibracion del relé térmico - HacTpoiika Tepmopene
FUSIBILE - FUSIBLE — SICHERUNG - FUSE — FUSIBLE - PELOXPAHUTESb [A] 16 6.3 6.3
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m
N . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha pacCcTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H - Masse, Hx Bx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsl, LI x I x B [mm] 2013x912x1414
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kal 270
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SM 740M / SM 740T

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[, BO3AYXA

Lnanr

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible

Diametro tubo - Diameétre du tuyau

Longitud méax. - Makc. gnuHa

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 625
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0[, BO3AYXA

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN

Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° b
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 700 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi -z
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g’, g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 z g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° -
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 2 z g
Schlauch Diametro del tubo - [inameTp Tpy6bi ~ be
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é Z .g
Tubo flexible Max. Ldnge Maximum length [m] 15 ; g ~
LLnaur Longitud méx. - Makc. gnuHa &
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi < :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi ,é & E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 : g -
Lnanr Longitud max. - Makc. gnvHa <

REGOLAZIONE PRESSIONE GAS BRUCIATORE - PRESSION GAZ BRULEUR - DUSENDRUCK
GAS MANIFOLD PRESSURE - PRESION GAS QUEMADOR - JABJIEHUE "A3A F'OPEJIKU

G G dgas g G Gas liquido - Gaz liquede - Fliissiggas - Liquid gas - Gas liquido
AL - AT - BE
% K %k DK - EE-ES CZ-DK-EE|cCz-DE-ES
4 o FI-GB-GR LU |FI-GR-HR|FR-GB-GR| IS |AT-CH
* EU * HRIE-IT-LT HU BE DE FR HU-IT-LT | HR -HU-IE MT LU PL
* * (g oy PL |mMK-mT-NoO| IT-LT-mk | RO |DE-NL
* oy Kk 5O.BT- O RO-SE-SI | NL-PL-PT
Tl SK-TR RO - S1-SK
SE-SI-SK-TR TR
CAT. Ly Ly | Lems Lie Nocei~boe, le Lgmp l3p I3p lagip lig lp Lagse
GAS G20 G20| G20|G20|G25 ii‘;‘ G 20 G 30 G 31 G31 | G30 ) G30| G31 | G30
Pln
: | 20 25 20 20 20/25| 20 30 37 30 50 30 50 37
D Pout E
12,5 12,5 | 15,0 12,5 11,5 13,5 1,5 13,5 11,5
DO Riello G 20 (M) Riello G 31 (P)
c21524
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CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS -CARACTERISTICAS TECNICAS -TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKH
Categoria - Categorie - Kategorie - Category — Categoria - KaTeropus [P
Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awuTa IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Basp
Bruciatore Gas - Bruleur Gaz - Brenner Gas - Burner Gas - Quemador Gas - Fa3oBas ropenka RIELLO BS4F
Potenza termica nominale — Puissance thermique nominale - Warmeleistung bewertet H o°C kW] 235
Nominal heating output - Potencia termica nominal - Tennosas HoMuHanbHas MOLLHOCTb @
Combustibile - pombustlble- Brennstoff 620 625 631 630
Fuel - Combustible - Tonnus
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 205627 204198 206676 206834
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs @ 0°C [kw] 239,10 237,44 240,32 240,50
Potencia térmica max medidol - MakcumasnbHasi TennoBas MoWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 822509 816793 826705 827336
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesure [keal/h] 189177 187862 190142 190287
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs @ 0°C [kw] 219,97 218,44 221,10 221,26
Potencia térmica neta medidol - TensioBasi MOLLHOCTb HETTO U3MepeHUst [BTU/h] 756708 751450 760569 761149
Rendimento, n - Rendement, n - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,0 92,0 92,0 92,0
Consumo — Consommation [mé/h] 22095 | 25370 | 8819 6,758
Brennstoffverbr. - Consumption
Consumo - Pacxog [kg/h] - - 1717 17,23
Pressione gas aInmentauoqg - Presspn gaz a_l{mentatlon - Anschlussdruck [mbar] 20 20 37 30
Gas supply pressure - Presién gas alimentacion - [laBneHve nogayu rasa
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de |'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 45 620 - G25
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJIE JABJIEHUSA BO3QYXA ON [mbar] 51
Regolazione pressostato aria — Reglage du pressostat de |'air — Einstellung des Luftpressostat OFF [mbar] 54 630 - G31
Air pressure switch setting — Regulacion de presostato de aire - PEJIE JABJIEHUSA BO3QYXA ON [mbar] 6,0
Ugello - Buse - Duise . .
Nozzle - Boguilla - Hacagka Riello G20 (M) Riello G31 (P)
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf o
- - Lo L Ne. 8,0 8,0 8,0 8,0
Combustion head setting - Posicién cabeza combustion - [ono)eHue Hacagku cropaHus
. . ) . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne -Rohr L=6m o
f:g?;ailﬁ:;:mj Ar:esﬂtat?ne ar Without Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — 6e3 wnaHra L = 6M N*. 35 35 30 30
Re ulgcién airi - Perynun l?BKa BO3ayXxa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m- Mit Rohr L=6m N°, 4,0 4,0 35 35
9 rymp AY With pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C wnaHra L = 6M ) ! ! ! !
Presswn_e gas bruciatore - Prgssnon gaz braleur - Disendruck [mbar] Tab. | - MOD. 235 kW
Gas manifold pressure - Presién gas quemador - [laBneHue rasa ropenku
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHocTb Nogaun Bozayxa [m3/h] 17000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max.
; . L R S [Pa] 200
Available static pressure - Presion estatica disponibile - Mmetoweecs ctaTuyeckoe gaBnesve
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg . N
. [’C]l @ 20°C 55
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbiLIeH/e TemnepaTypbl
Contropressione in camera di combustione - Contre pression fumées - Rauchgaswiderstand
.. - [mbar] 1
Smokes backpressure-Contrapresién en cdmara comb.-O6paTHoe AaB/eHWe B Kamepe CropaHus
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
) o X [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHumanbHas Tsra B gbiMoxoge
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ral 210
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MMHUManbHasi pa6oyasi TemnepaTtypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur el 20
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyas Temnepatypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser
A e ; [mm] 200
Flue diameter - Didmetro salida humos - [inameTp Tpy6bl BbIxofia AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER el 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIKJ/TIOHATE/Ib BEHTUIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT el %0
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBBIKJ/TIOYATESb FOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air braleur Diametro — Diamétre - Durchmesse [mml] 150
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Diametro - luameTp
Tubo de aire del quemador - Bo3gyiuHas Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange [ml 6
Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud méax. - Makc. anvHa
SM 940M SM 940T
Alimentazione ele_ttrlca - A!lmeqtatl_one électrique - Netzanscluss V17~ /[Hz] 230/1/50 400/ 3/ 50 230/3/50
Power supply - Alimentacién eléctrica - 9nekTponutanue
Potenza elettrica totale_z - Pwssanc_e elef:tngue - Leistunsaufnahme wl 2550 2500 2500
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom
. . o o [Al 11,2 4,6 82
Electric current - Corriente eléctrica - anekTpuyeckuin Tok
Regolazione relé termico — Etalonnage relais thermique - Tarierung des Thermorelais
) . L PP . [Al - 4,7 88
Thermal relay setting - Calibracion del relé térmico - HacTpoiika Tepmopene
FUSIBILE - FUSIBLE — SICHERUNG - FUSE — FUSIBLE - MPEOXPAHUTEJb [A] 20 6,3 6,3
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m
N . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Liyma Ha pacCcTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsbl, LU x I x B [mm] 2245x982x1584
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kg] 351
84/88
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SM 940M / SM 940T

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[, BO3AYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diameétre du tuyau
Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 720
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi
Max. Lange Maximum length [m] 6
Longitud méax. - Makc. gnuHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0/[} BO3AYXA

Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° b
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 700 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi -z
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g’, g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 30 z g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° -
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 600 2 z g
Schlauch Diametro del tubo - [inameTp Tpy6bi ~ be
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é Z .g
Tubo flexible Max. Ldnge Maximum length [m] 15 ; g ~
LLnaur Longitud méx. - Makc. gnuHa &
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° =
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400 '§ 3 g
Schlauch Didmetro del tubo - InameTp Tpy6bi <« :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é & ‘E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 hed g <
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa <
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350 53 z g
Schlauch Diametro del tubo - iuameTp Tpy6bl ; ' u’;
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi é & -E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 12 asw®
Wnaxr Longitud max. - Makc. anvHa 1

REGOLAZIONE PRESSIONE GAS BRUCIATORE - PRESSION GAZ BRULEUR - DUSENDRUCK
GAS MANIFOLD PRESSURE - PRESION GAS QUEMADOR - JABJIEHUE A3A I'OPEJIKU

Gas naturale - Gaz naturel - Erdgas - Natural gas - Gas natural | Gas liquido - Gaz liquede - Flilssiggas - Liquid gas - Gas liquido

=y AL - AT - BE
L Sl § DK EE.ES CZ-DK-EE|cz-DE-ES
* * FI-GB-GR LU |FI-GR-HR [FR-GB-GR| IS |AT-CH
* EU * HRIE-IT-LT HU BE DE FR HU-IT-LT | HR -HU-IE MT LU PL
* * (g oy PL |MK-mT-NO| IT-LT-MK | RO |DE-NL
* o K 5O.BT- O RO-SE-SI | NL-PL-PT
Tl SK-TR RO - S1-SK
SE-SI-SK-TR s
CAT. Ly Ly | Lems Lie Nocei~boe, le Lgmp l3p I3p lagip lig lp Lagse
GAS G20 |G20|G20|G20|G2s ‘é";‘; G20 | G3o0 g3t |G31|G30]|G30|G31|a30
Pln
: | 20 25 20 20 20/25| 20 30 37 30 50 30 50 37
) PDI-R E
11,5 11,5 | 14,0 11,5 8,0 9,5 8,0 9,5 8,0
E):D<) Riello G 20 (M) Riello G 31 (P)
C21525
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DICHIARAZIONE DI ASSEMBLAGGIO E INSTALLAZIONE - DECLARATION D'ASSEMBLAGE ET D'INSTALLATION

MONTAGE- UND INSTALLATIONSERKLARUNG - DECLARATION OF ASSEMBLY AND INSTALLATION
DECLARACION DE ENSAMBLAJE E INSTALACION - AKT 3ABEPLLUEHWUA CBOPKU U MOHTAXA

Il generatore d’aria calda Modello / Numero di serie

Le générateur d'air chaud Modeéle / Numéro de série
Der Warmlufterzeuger Modell / Seriennummer
The space heater, Model / Serial number

Mod.

El generador de aire caliente Modelo / Numero de serie
TennoreHepaTop Mogenb / MacnopTHbIN HOMep

Equipaggiato con bruciatore e

Equipé d'un brdleur
Wurde mit Brenner ausgestattet {b
Fitted with burner

Equipado con quemador

B KomnnekTe ¢ ABUraTesieM-BeHTUNATOPOM, SHEKTDOLIJKad)OM nropenka

& stato assemblato e messo regolarmente in funzione da:

a été assemblé et mis en fonction correctement par
montiert und ordnungsgemaf in Betrieb genommen durch:
has been assembled and commissioned by:
ha sido ensamblado y puesto regularmente en funcionamiento por
6b11 cO6paH 1 BBEAEH B CTPOI (KeM):

Servizio Tecnico / Installatore Autorizzato:
Service Technique / Installateur agréé :
Autorisierter Service / Installateur:
Authorised Technical Service / Installer:
Servicio Técnico / Instalador Autorizado:
TexcepBuc / ABTOPM30BaHHbI MOHTaXHUK:

Data: Firma:

Date: Signature :
Datum: Unterschrift:
Date: Signature:
Data: Firma:
LaTa: Mopnuce:

L-L 239.00-0K
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO PIEDE / MANIGLIA - NOTICE DE MONTAGE DU PIED/DE LA POIGNEE
ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE DES FUSSES / HANDGRIFFES - FOOT / HANDLE ASSEMBLY INSTRUCTION
INSTRUCCIONES DE MONTAJE PIE/MANILLA - UHCTPYKLIMM 1O MOHTAXKXY HOXXKW / PYYKH
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